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DAMES EN HEREN, 

l. - UITEENZETTING V AN DE MINISTER. 

ln september 1972 barstte het schandaal van Hannêche 
uit. Onder de dekmantel van een denkbeeldige vennootschap 
die onmogelijk voor het nodige technische werk kon ins tam, 
had een avonturier in een gewezen rasperij te Hannêche dui­ 
zenden vaten met mineraalzouten opgeslagen, die 3 tot 30 % 
aan cyaankali, oplossingsmiddelen en onkruid verdelgende 
middelen bevatten. 

Een weinig later kregen wij het schandaal van Hasselt, 
waar 47 verroeste vaten met cyaanzout in open lucht in de 
nabijheid van de bres i11 het Albertkanaal waren opgeslagen. 
Met de hulp van de burgerbescherming werden deze pro­ 
dukten naar een ontmanteld militair depot te Horion-Hozé­ 
mont, in de buurt van Jeneffe, overgebracht. 

In verband daarmee werd met het Studiecentrum voor 
Kernenergie te Mol een contract gesloten om het cyaanzout 
te vernietigen. De daartoe gebouwde installatie werd in juli 
1973 operationeel en kon in de laatste week van oktober 
effectief van start gaan. De oplossingsmiddelen werden in de 
loop van verleden jaar door verbranding in zee vernietigd. 

De onkruid verdelgende middelen buiten beschouwing ge­ 
laten, waarvoor tot nog toe geen vernietigingsprocédé kon 
worden ontdekt, zullen de problemen, die Hannêche en Has­ 
selt hebben doen rijzen, de komende maanden aan een op­ 
lossing toe zijn. 

Door deze affaire is gebleken dat het land niet voldoende 
beschermd is tegen het klandestien opslaan van giftige, al 
dan niet cyaanhoudende afvalprodukten. 

Bovendien is gebleken dat de technische installaties voor 
de vernietiging van giftige afvalstoffen ontoereikend waren. 
Kleine klandestiene opslagplaatsen, ingevolge een faillisse­ 
ment achtergelaten afvalstoffen (het meest recente geval is 
dat van Stavelot), dit alles noopt de Rijksbegroting tot aan­ 
zienlijke uitgaven. Er moet bijgevolg in wetsbepalingen ter 
zake worden voorzien. 

Het onderhavige wetsontwerp kan bondig worden sa­ 
mengevat als volgt : 

a) de Koning regelt het vervoer, de invoer, de uitvoer en 
de doorvoer van giftige afval; 

b) wanneer een nijverheids- handels-, landbouw-, am­ 
bachtelijke of wetenschappelijke activiteit tot gevolg heeft 
dat giftige afval wordt voortgebracht, is de persoon die 
deze activiteit uitoefent ertoe gehouden op zijn kosten de 
vernietiging, de neutralisering of de wegwerking ervan te 
verzekeren; 

c) de vernietiging of de neutralisering van giftige afval 
moet plaatshebben bij de voortbrenger of in een centrum 
dat erkend of opgericht is door het Waarborgfonds voor de 
vernietiging van de giftige afval; ' 

d) er wordt een Waarborgfonds voor de vernietiging van 
de giftige afval opgericht. Dit Fonds heeft rechtspersoonlijk­ 
heid. Het heeft tot doel : 

1° in de tenuitvoerlegging te voorzien van de verplichtin­ 
gen die op de aansprakelijke personen rusten, ingeval deze 
niet in staat blijken om te betalen; · 

2° de centra voor vernietiging of neutralisering van de 
giftige afval te erkennen wat hun financiële middelen be­ 
treft; 

3° centra voor vernietiging of neutralisering van de giftige 
afval op te richten, te beheren of aan de oprichting ervan 
deel te nemen. 

MESDAMES, Jv1ESSJEURS, 

I. -- EXPOSE DU MINISTRE. 

En septembre ] 972 a éclaté le scandale de Hannêche. Sous 
Ic couvert d'une société factice incapable d'assurer le travail 
technique nécessaire, un aventurier avait entreposé dans une 
ancienne râperie de Hannêche plusieurs milliers de tonnes 
de sels minéraux contenant de 3 à 30 % de cyanures alca­ 
lins ainsi que des solvants et des pesticides. 

Peu de temps après, éclatait le scandale de Hasselt où 
47 tonnes Je cyanures étaient entreposées à ciel ouvert dans 
des conditions déplorables à proximité de la brèche du canal 
Albert. Avec l'aide de la protection civile, ces produits furent 
déplacés dans un dépôt militaire désaffecté à Horion-Hozé­ 
mont près de Jeneffe. 

Parallèlement, un contrat de destruction des cyanures fut 
conclu avec le Centre d'Etudes nucléaires de Mol. L'instal­ 
lation qui a été construite à cet effet et qui était opérationelle 
en juillet 1973 a démarré de façon effective la dernière 
semaine d'octobre. Les produits solvants ont été détruits par 
combustion en mer dans le courant de l'année dernière. 

Les problèmes posés par Hannêche et Hasselt vont donc 
trouver une solution dans les mois à venir, mis à part les 
produits pesticides pour lesquels le moyen de destruction 
n'est pas encore déterminé à ce jour. 

A la suite de cette affaire, il est apparu que le pays n'est 
pas protégé de manière suffisante en ce qui concerne les 
dépôts clandestins de déchets toxiques tant cyanurés qu'au­ 
tres. 

De plus, il est apparu que les installations techniques de 
destruction des déchets toxiques étaient insuffisantes. En 
effet, les petits dépôts clandestins, les déchets abandonnés à 
la suite de faillites (le dernier en date est celui de Stavelot) 
amène à charge du budget de l'Etat des dépenses importan­ 
tes. Il s'avère donc indispensable de légiférer en la matière. 

Le projet de loi en discussion peut se résumer brièvement 
comme suit : 

a) le Roi règle le transport, l'importation, l'exportation et 
le transit des déchets toxiques. 

b) lorsqu'une activité industrielle, commerciale, artisa­ 
nale, agricole ou scientifique a pour conséquence de produire 
des déchets toxiques, la personne qui exerce cette activité, 
est tenue d'assurer, à ses frais, la destruction, la neutralisa­ 
tion ou l'élimination de ces déchets toxiques; 

c) la destruction ou la neutralisation des déchets toxiques 
doit se faire soit chez le producteur, soit dans un centre 
agréé ou établi par le Fonds de Garantie pour la destruction 
des déchets toxiques; 

d) il est institué un Fonds de Garantie pour la destruc­ 
tion des déchets toxiques, doté de la personnalité civile et 
qui a pour mission : 

1° de pourvoir, en cas d'insolvabilité des personnes res­ 
ponsables, à l'exécution des obligations qui leur incom­ 
bent; 

2° d'agréer, au point de vue financier, les centres de des­ 
truction ou de neutralisation des déchets toxiques; 

3° de créer, gérer ou de participer à la création et à la 
gestion de centres de destruction ou de neutralisation des 
déchets toxiques. 
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Met betrekking tot de kosten die uit de vernietiging van 
de giftige afval voortvloeien, ûj erop gewezen dat dit ont­ 
werp voorziet in een strikte toepassing, zonder enige uitzon­ 
dering, van het principe « de vervuiler betaalt ». Artikel 6 
bepaalt immers uitdrukkelijk dat de producent, de vernieti­ 
ger of de houder van giftige afval volledig aansprakelijk is 
en zulks blijft wanneer de vernietiging aan een derde wordt 
toevertrouwd, en wel zolang als de giftige afval niet weg­ 
gewerkt is. 
Ten einde re verhinderen dat een faillissement - een mo­ 

gelijkheid waarmee in handel en nijverheid steeds rekening 
moet worden gehouden - de opzet van het wetsontwerp in 
de war stuurt, werd voorzien in de oprichting van een Waar­ 
borgfonds zodat iemand in de plaats kan treden van de 
aansprakelijke persoon die, als gevolg van zijn staat van on­ 
vermogen, te kort schiet. Dit Fonds zou worden gestijfd door 
een solidariteitsbijdrage. 
Tenslotte, en omdat dt privésector niet in alle gevallen 

zal instaan voor de vernietiging van giftige afval, wordt be­ 
paald dat het Fonds zelf dergelijke installaties mag oprich­ 
ten indien en telkens als zulks nodig blijkt. 

ll. - ALGEMENE BESPREKING. 

De algemene bespreking valt uiteen in twee delen, waar­ 
van het eerste de procedurevraagstukken behandelt en het 
tweede een samenvatting geeft van de opmerkingen omtrent 
enige fundamentele punten van het ontwerp. 

1. Procedureproblemen. 

Het ontwerp werd ingegeven door de noodzakelijkheid 
dringend maatregelen te treffen na de ontdekking in 1972 
van opslagplaatsen van giftige afval te Hannêche. 
Nochtans zouden nog bijna twee jaar verlopen alvorens 

dit dringende ontwerp bij het Parlement aanhangig werd 
gemaakt. 
De Minister heeft er daaromtrent op .gewezen dat zijn 

departement zich met het vraagstuk heeft ingelaten zodra hij 
de feiten had vernomen en dat reeds in oktober 1972 een 
voorontwerp was uitgewerkt. 
Een interdepartementele werkgroep werd gelast de draag­ 

wijdte van dit ontwerp te onderzoeken en af te bakenen. Die 
groep heeft haar werkzaamheden tegen eind 1972 beëindigd. 
In november van dit jaar werd het voorontwerp voor advies 
voorgelegd aan de Raad van State. Dit advies werd pas begin 
april 1973 uitgebracht en in mei 1973 overgezonden. 
Een tweede opmerking heeft betrekking op dat advies van 

de Raad van State. Een lid meent dat het ontoelaatbaar is 
dat de Raad zo lang gewacht heeft om zijn advies uit te 
brengen. Anderen zijn erover verbaasd dat de Raad 
slechts over bepaalde artikelen werd geraadpleegd en niet 
over andere, nochtans fundamentele artikelen met betrek­ 
king tot het Waarborgfonds voor de vernietiging van de gif­ 
tige afval. 
Een lid vraagt zelfs het onderzoek van die artikelen op te 

schorten ten einde de Raad van State in staat te stellen het 
advies te geven waarom de Kamer verzocht heeft. 
Tenslotte wordt gevraagd of de talrijke koninklijke beslui­ 

ten die moeten genomen worden, de inwerkingtreding van de 
wet niet zullen vertragen. De Minister antwoordt hierop dat 
de nodige koninklijke besluiten samen met de wet klaar zul­ 
len zijn. 

2. Problemen betreffende de grond van de zaak. 

In deze rubriek worden achtereenvolgens behandeld : het 
toepassingsgebied van het ontwerp, het probleem van de 
invoer van giftige afval, de structuur en de bevoegdheid van 

En ce qui concerne les frais amenés par la destruction 
des déchets toxiques, il y a lieu de signaler que cc projet est 
une application stricte du principe « pollueur payeur ». 
En effet, l'article 6 réaffirme la responsabilité pleine et 
entière du producteur, du destructeur, ou du détenteur de 
déchets toxiques, maintient cette responsabilité lorsque la 
destruction est confiée à un tiers tant que le déchet toxique 
n'est pas éliminé. 

Pour éviter qu'une faillite toujours possible en matière 
commerciale et industrielle ne vienne entamer la philoso­ 
phie du projet de loi, Ia création du Fonds de garantie 
a été prévue de manière telle que quelqu'un puisse se substi­ 
tuer au responsable défaillant par suite d'insolvabilité. Ce 
Fonds serait alimenté par une cotisation de solidarité. 

Enfin, comme le secteur privé n'assurera pas dans tous les 
cas la destruction des déchets toxiques, il est prévu que 
le Fonds pourra créer lui-même ces installations chaque 
fois que le besoin s'en fera sentir. 

II. - DISCUSSION GENERALE. 

La discussion générale peut se diviser en deux parties, 
la première traitant de problèmes de procédure et la secon­ 
de regroupant les remarques sur quelques options fonda­ 
mentales du projet. 

1. Problèmes de procédure. 

Le projet a été motivé par la nécessité de prendre d'ur­ 
gence des mesures après la découverte en 1972 de dépôts 
de déchets toxiques à Hannêche. 

Ce n'est cependant que près de deux ans après ces faits 
que le Parlement est saisi de ce projet urgent. 

Le Ministre a fait remarquer à ce sujet· que son dépar­ 
tement s'est attelé au problème dès qu'il a eu connaissance 
des faits et qu'un avant-projet avait déjà été élaboré en 
octobre 1972. 

Un groupe interdépartemental fut chargé d'étudier et de 
délimiter la portée de ce projet. Ce groupe termina ses tra­ 
vaux vers la fin de 1972. En novembre de cette année, 
l'avant-projet fut soumis pour avis au Conseil d'Etat. L'avis 
ne fut donné qu'au début d'avril 1973 et transmis en mai 
1973. 
Une seconde remarque concerne cet· avis du Conseil 

d'Etat. La lenteur mise par le Conseil pour l'émettre a été 
jugée inadmissible par un membre. D'autres se sont éton­ 
nés que le Conseil ne fut consulté que sur certains articles 
à l'exclusion de ceux, pourtant fondamentaux, qui trai­ 
taient du Fonds de garantie pour la destruction des déchets 
toxiques. 

Un membre demande même que l'examen de ces articles 
soit suspendu, afin que le Conseil d'Etat, sollicité par la 
Chambre, puisse donner son avis. 

Enfin, il a été demandé si les multiples arrêtés royaux qui 
doivent être pris ne retarderont pas la mise en application 
de la loi. A cette question, le Ministre a répondu que les 
arrêtés royaux nécessaires seront prêts en même temps que 
la loi. 

2. Problèmes de fond. 

Seront successivement abordés dans cette rubrique : 
l'étendue du champ d'application du projet, le problème 
de l'importation de déchets toxiques, la structure et la 
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het W,1,uborgfonds voor de vernietiging van de giftige afval, 
evenals enkele andere omstreden punten. 

Toepassingsgebied. 

Het toepassingsgebied is beperkt tot de giftige afval. De 
Economische Raad van de Provincie Antwerpen heeft aange­ 
toond dat het volume van de al dan niet giftige industriële 
afval zo aangroeit dat de Antwerpse agglomeratie en weldra 
zelfs de gehele provincie voor een onoplosbaar probleem zul­ 
len komen te staan. Het probleem van de giftige afval zou in 
zijn geheel moeten worden onderzocht in samenwerking met 
de betrokken departementen. 

Sommigen zijn van oordeel dat het probleem van het 
opslaan en de vernietiging van huishoudelijke afval in 
dit ontwerp thuis hoort. De Minister merkt op dat men 
dienaangaande niet alles samen hoeft te behandelen : het 
gaat hier immers om vraagstukken die onder verschillende 
departementen ressorteren en die elk apart onderzocht en bij 
een afzonderlijke wet geregeld moeten worden. De reglemen­ 
tering op de vernietiging van giftige afval vergt de meeste 
spoed wegens het gevaar dat deze afval voor de bevolking 
vormt; ze dient dan ook onverwijld afgewerkt te worden. 

Invoer van giftige afval. 

De clandestiene opslagplaatsen te Hannêche en te Has­ 
selt, die het initiatief van de Regering hebben uitgelokt, wa­ 
ren afkomstig van buitenlandse bedrijven. Bijgevolg zou men 
de invoer van dergelijke afval moeten verbieden, zodat we 
gemakkelijker, en tegen een lagere kostprijs, de oplossing 
van dat probleem kunnen vinden. 

De Minister merkt op dat de invoer van afval uit Lid­ 
Staten van de E. E. G. geregeld is bij een internationale 
reglementering, met name die van de E. E.G. en dat hij niet 
mag worden verboden bij een nationale wet van die lan­ 
den. 

Het Waarborgfonds 
voor de vernietiging van de giftige afval. 

Het Waarborgfonds voor de vernietiging van de giftige 
afval heeft tot doel enerzijds « de oprichting, de reorganisa­ 
tie of de uitbreiding te bevorderen of het beheer op zich te 
nemen van ondernemingen voor de vernietiging of de neu­ 
tralisering van de giftige afval » (art. 9 van het ontwerp) 
en anderzijds « te voorzien in de tenuitvoerlegging van de 
verplichtingen van de personen die verantwoordelijk zijn 
voor de vernietiging van de afval in geval van faillissement 
of onvermogen van die personen; de centra voor vernieti­ 
ging of neutralisering te erkennen » (art. 10). 

Voor de uitvoering van die eerste taak kan het Fonds 
o.m. een deel van het kapitaal aanbrengen bij de oprichting 
van een onderneming voor de vernietiging van afval ofwel 
uit eigen middelen dergelijke ondernemingen zelf oprichten. 
Voor de uitvoering van zijn tweede taak beschikt het Fonds 
over bijdragen, biidrageopslagen en achterstallige renten 
die aan de ondernemingen worden opgelegd. 

De vraag is gerezen of de eerste taak, die van commer­ 
ciële en industriële aard is, niet onverenigbaar is met de 
tweede, die bestaat in controle en het verlenen van waarborg. 

Het Fonds moet centra voor vernietiging van giftige 
afval erkennen. Past het dat het Fonds centra erkent waar­ 
van het zelf aandeelhouder is ? Zal het objectief genoeg 
kunnen oordelen om centra te erkennen die een financiële 
participatie van het Fonds zouden geweigerd hebben ? Is het 
aanvaardbaar dat het Fonds zijn waarborg verleent bij het 
faillissement van een centrum waarin het een participatie 

compétence du ronds de garantie pour la destruction de 
déchets toxiques ainsi que quelques autres points contes­ 
tés. 

Le champ dapplication. 

Le champ d'application est limité aux déchets toxiques. Le 
« Economische Raad van de Provincie Antwerpen » a démon­ 
tré que dans l'agglomération anversoise et bientôt dans toute 
la province, le problème des déchets industriels toxiques ou 
non deviendra insoluble tant le volume s'accroît. Le pro­ 
blème des déchets toxiques devrait être globalisé et étudié 
en collaboration avec tous les départements intéressés. 

D'autre part, d'aucuns ont estimé que le problème du dépôt 
et de la destruction des ordures ménagères devrait relever 
du projet. Le Ministre fait observer qu'en cette matière, la 
globalisation ne s'impose pas : il s'agit en effet de problè­ 
mes traités par de multiples départements, qui doivent 
chacun faire l'objet d'études et d'une législation distincte. 
La réglementation de l'élirninarion des déchets toxiques est 
la plus urgente en raison du danger que ceux-ci présen­ 
tent pour la population, et doit donc être mis au point 
sans délai. 

L'importation de déchets toxiques. 

Les dépôts clandestins de Hannêche et de Hasselt qui 
sont à la base de l'initiative gouvernementale provenaient 
d'industries situées à l'étranger. Dès lors, il conviendrait 
d'interdire l'importation de tels déchets, ce qui nous permet­ 
trait de trouver plus facilement et à moindre prix la solution 
de ce problème. 
Le Ministre fait observer que l'importation de déchets 

venant de pays membres de la C. E. E. relève de règlements 
internationaux et notamment de la C. E. E. et ne peut être 
interdite par la législation de ces pays. 

Le Fonds de garantie 
pour la destruction de déchets toxiques. 

Le Fonds de garantie pour la destruction de déchets toxi­ 
ques a pour mission, d'une part, de « favoriser la création, la 
réorganisation ou l'extension d'entreprises de destruction ou 
de neutralisation de déchets toxiques ou d'en assurer la 
gestion » (art. 9 du projet) et, d'autre part, « d'assurer l'exé­ 
cution des obligations incombant aux personnes responsa­ 
bles de la destruction des déchets en cas de faillite ou de 
déconfiture de ces personnes; d'agréer les centres de destruc­ 
tion ou de neutralisation » (art. 10). 

Pour l'exécution de sa première mission, le Fonds peut, 
entre autres, apporter une partie du capital lors de la consti­ 
tution d'une société de destruction ou créer, avec des moyens 
propres, des entreprises de destruction. Pour l'exécution de 
sa seconde mission, le Fonds dispose de cotisations, de majo­ 
rations de cotisations et d'intérêts de retard imposés aux 
entreprises. 

Un problème d'incompatibilité entre la première mission, 
de caractère commercial et industriel, et la seconde, de con­ 
trôle et de garantie, a été soulevé. 

Le Fonds doit agréer des centres de destruction de déchets 
toxiques. Sied-il que le Fonds agrée des centres dont il 
serait lui-même actionnaire ? Pourra-t-il agréer en toute 
objectivité des centres qui auraient refusé sa participation 
financière ? Peut-on admettre qu'en cas de faillite d'un cen­ 
tre dans lequel le Fonds serait intéressé, celui-ci ait une 
mission de garantie ? Afin d'avoir toute garantie de fonc- 
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heeft ? Sommige leden menen dat her Fonds, wil het on­ 
partijdig kunnen werken, slechts één taak zon mogen 
hebben, terwijl de tweede aan een andere instelling of aan 
het departement moet worden toevertrouwd. 

De Minister antwoordt dat de tweevoudige opdracht van 
het Fonds uitvoerig werd besproken in de ministerraad. 
Deze had eerst overwogen de inning van de bijdrage aan 
een reeds bestaand Sociaal Fonds toe te vertrouwen. Van 
die regeling werd echter afgezien omdat ze te weinig prak­ 
tisch was en de Regering heeft de in het ontwerp vastge­ 
legde formule goedgekeurd. 
Er werd eveneens van gedachten gewisseld over de 

vraag op welke wijze de particuliere ondernemingen bij de 
werking van het Fonds zullen worden betrokken. Artikel 33, 
§ 2, 3°, van het ontwerpstatuut van het Fonds dat bij het 
wetsontwerp gevoegd is, bepaalt dat de aandeelhouders 
een dividend van maximum S % zullen kunnen krijgen. 
Deze bepaling zal de belangstelling van de particuliere 
sector afremmen en zij kan ten gevolge hebben dat de 
Staat gedwongen wordt de activiteiten van het Fonds over 
te nemen. De Minister rekent op de burgerzin van de par­ 
ticuliere sector om het Fonds te stijven. 
Ook de juridische vorm van het Fonds is ter sprake ge­ 

komen. Overeenkomstig artikel 8, l''c en laatste lid, is het 
Fonds een publiekrechtelijke maatschappij met rechtsper­ 
soonlijkheid, opgericht in de vorm van een naamloze ven­ 
nootschap. Waarom deze keuze ? De Minister antwoordt 
dat deze vorm werd gekozen wegens de dubbele taak van 
het Fonds : enerzijds de waarborg en de controle waarvoor 
het overheidskarakter vereist is en anderzijds zijn commer­ 
ciële en industriële activiteit die ingevolge het beroep op de 
particuliere sector de commerciële vorm verantwoordt. 

De centra voor uerrueugtng of neutralisering van giftige 
afval. 

Drie soorten centra kunnen opgericht worden : particu­ 
liere, gemengde of openbare; over de geografische of poten­ 
tiële spreiding ervan wordt niets gezegd. Ware het niet 
beter te voorzien in één groot centrum per provincie, dat 
de meeste afval zou behandelen en op aanvullende wijze 
een beroep doen op enkele centra waarvan de activiteit er 
in zou bestaan speciale afval te vernietigen ? 

En welk beleid zal het Fonds voeren voor het oprichten 
van openbare centra ? De Minister preciseert dat de oprich­ 
ting van openbare centra door het Fonds slechts supplerief 
zal kunnen zijn, namelijk ingeval de particuliere sector 
in gebreke mocht blijven. 

Voorts werden nog de onderstaande punten aangesneden : 

1° de vernietiging van de afval zou een sine qua non voor­ 
waarde moeten zijn, die wordt opgelegd telkens als een 
machtiging wordt verleend om nieuwe ondernemingen te 
vestigen. De Minister antwoordt dat nu reeds de machtiging 
om een bedrijf te exploiteren over het algemeen geweigerd 
wordt, indien aan het probleem van de wegwerking van de 
afval geen oplossing is gegeven; 

2° de Staat en in het bijzonder het Ministerie van Lands­ 
verdediging zouden het voorbeeld moeten geven en het op­ 
slaan en het vervoer van sommige zeer schadelijke produk­ 
ten zoals napalm en ontbladerende middelen moeten regle­ 
menteren; 

3° het centrum voor vernietiging van afval zou aan­ 
sprakelijk moeten worden gesteld voor de ingevolge de ver­ 
nietiging onstane luchtverontreiniging. De Minister ant­ 
woordt daarop dat het verbod van vervuiling zal voorko­ 
men onder de voorwaarden welke aan deze centra zullen 
worden opgelegd. 

tionnernent impartial, certains membres estiment qu'il serait 
indiqué de ne réserver ,m Fonds qu'une mission et de con­ 
fier l'autre :1 un autre organisme ou au département. 

Le Ministre répond que le problème de Ia double mis­ 
sion du Fonds a longuement été débattu au niveau gouver­ 
nemental. Le Gouvernement a approuvé la formule prévue 
au projet, après avoir même envisagé de confier Ia mission 
de perception des cotisations ù 1111 Fonds social déj:\ exis­ 
tant, solution peu pratique qui dut être abandonnée. 

Le problème de linrcrcsscuu-nr au Fonds des entreprises 
privées a également été discuté. L'article 33, § 2, 3° du pro­ 
jet de statut du Fonds joint au projet de loi prévoit que 
les actionnaires ne pourront toucher qu'un dividende de 
.5 % au maximum. Cette disposition est de nature ;\ freiner 
l'intéressement d\1 secteur privé et peut avoir pour effet de 
forcer l'Etat à reprendre les activités du Fonds. Le Ministre 
compte sur Ic sens civique du secteur privé pour alimenter 
le Fonds. 

La forme juridique du Fonds a également été discutée. Le 
Fonds est défini comme une société de droit public ayant la 
personnalité civile et constituée dans la forme des sociétés 
anonymes (art. 8, 1<' et dernier alinéas). Quelle est la raison 
de ce choix ? Le Ministre répond qu'elle a été édictée en 
raison de Ia double mission du Fonds, d'une part, de garan­ 
tie· et de contrôle imposant le caractère public et, d'autre 
part, la mission de commerce et d'industrie qui, par son 
appel au secteur privé, motive la forme commerciale. 

Les centres de destruction ou de neutralisation des déchets 
toxiques .. 

Ces centres pourront être de trois sortes : d'initiative pri­ 
vrée, mixte ou publique sans précision quant à leur répar­ 
tition géographique ou potentielle. N'eut-il pas été pré­ 
férable de prévoir un grand centre par province qui traite­ 
rait la plupart des déchets et de faire complémentairement 
appel à quelques centres dont l'activité serait axée sur la 
destruction de déchets spécifiques ? 
Quelle sera d'autre part la politique du Fonds en matière 

de création de centres publics ? Le Ministre précise que la 
création de centres publics par le Fonds ne pourra être que 
supplétive, dans Ie cas où le secteur privé serait défaillant. 

Les points suivants ont encore été abordés : 

to la destruction des déchets devrait être une condition 
sine qua non imposée lors de l'autorisation d'implantation 
de nouvelles entreprises. Le Ministre répond que, déjà actuel­ 
lement, l'autorisation d'exploiter une entreprise est généra­ 
lement refusée si le problème de l'élimination des déchets 
n'a pas trouvé de solution; 

2° l'Etat et principalement le Ministère de la Défense 
nationale devraient donner l'exemple en réglementant Ie dé­ 
pôt et le transport de certains produits hautement nocifs tels 
que le napalm et les produits défoliants; 

3° le centre destructeur de déchets devrait être rendu res­ 
ponsable de Ia pollution atmosphérique que produirait la 
destruction. Le Ministre répond à ce sujet que, parmi les 
conditions qui seront imposées aux centres, figurera Pinter­ 
diction d'effets polluants. 
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Nog andere opmerkingen, zoals die betreffende de defi­ 
nitie van de afval, de aansprakelijkheid van de afval­ 
voortbrengende onderneming gedurende het vervoer buiten 
de onderneming, de instelling van een commissie belast met 
het afleveren van de in de artikelen 3 en 4 bedoelde ver­ 
gunningen, slaan inzonderlijk op bepaalde artikelen. Zij 
worden bij de bespreking van die artikelen behandeld. 

In de loop van de bespreking werd de ontdekking van een 
nieuw sluikdepot van giftige afval te Bouillon bekendge­ 
maakt. 

Dit bewijst cens te meer de dringende noodzaak om het 
land zo vlug mogelijk uit te rusten met de nodige infrastruc­ 
tuur voor vernietiging van de afval. 

De Minister vraagt aan de Commissie om het wetsontwerp 
in een constructieve geest en met spoed te behandelen. Hij 
hoopt aldus dat de wet reeds eind 1973 in werking zal kun­ 
nen treden. 

Dit standpunt wordt bijgevallen door een lid dat in de 
streek woont waar de vaten met giftige afval van een groot 
deel van het land doorgevoerd worden. De transitoplaats ligt 
bij bronnen voor drinkwaterwinning van de Stad Luik, die 
deze toestand niet langer kan dulden. 

III. - BESPREKING VAN DE ARTIKELEN. 

Artikel 1. 

In dit artikel wordt nader omschreven wat voor de toe­ 
passing van de wet onder giftige afval wordt verstaan. 

Luidens het eerste lid, in fine, moet de afval een gevaar 
vormen voor de levende wezens of voor de natuur. Dit 
gevaar zou duidelijker omschreven moeten worden. Het 
gaat hier immers niet om eender welk gevaar - gevaar 
voor ontploffing b.v. - maar wel degelijk om gevaar voor 
vergiftiging. Dit wordt duidelijk gesteld in een amendement 
van de heer Geldolf (Stuk n" 684/2-I), dat eenparig aange­ 
nomen wordt. 

Er zij aangestipt dat de giftige grondstoffen niet als dusda­ 
nig onder de toepassing van de wet vallen : hiervoor moeten 
zij niet gebruikt of onbruikbaar zijn. 

In het eerste lid van de Nederlandse tekst worden de 
woorden « het gevolg zijn » vervangen door « voorkomen », 
terwijl in het tweede lid tussen de woorden « en» en « ook » 
het woord « desgevallend » wordt gevoegd. 
Het geamendeerde artikel wordt eenparig aangenomen. 

Artikel 2. 

Er wordt gepreciseerd dat de afval, die wordt opgeslagen 
in het bedrijf dat hem heeft voorgebracht, niet achtergela­ 
ten wordt in de zin van artikel 2. Er is slechts sprake van 
achterlaten buiten het bedrijf. 
Het artikel wordt eenparig aangenomen. 

Artikel 3. 

Er wordt voorgesteld in dit artikel melding te maken van 
de invoer, de uitvoer en de doorvoer van giftige afval, die 
zodoende principieel verboden zouden worden, terwijl deze 
thans, naar luid van artikel 4 van het ontwerp, niet verbo­ 
den zijn, maar wel aan een regeling en eventueel aan een ver­ 
gunning zijn onderworpen. 

D'n urrcs remarques encore telles que Li définition du 
déchet, la responsabilité durant Ic transport hors de l'entre­ 
prise ayant produit le déchet, l'érection d'une commission 
chargcc de délivrer les autorisations dont il est question aux 
articles 3 et 4, se rattachent plus spécialement à certains 
articles. Ils seront truites lors de la discussion des articles. 

·~ :1- ,:- 

En cours d'examen a été annoncée la découverte d'un 
nouveau dépôt clandestin de déchets toxiques, à Bouillon 
cette fois. 

Ceci démontre encore l'urgence de doter le pays au plus 
tôt de l'infrastructure nécessaire ~ l'élimination des déchets. 

Le Ministre a exhorté la commission à examiner Ic pro­ 
jet dans un esprit constructif et avec célérité. Il espère ainsi 
voir entrer la loi en application dès la fin de l'année. 

Ce point de vue a été soutenu par un membre de la 
commission habitant la région par où transitent les fûts 
de déchets toxiques d'une grande partie du pays. Le lieu de 
transit est situé à proximité de captages d'eau potable de 
la ville de Liège qui ne peut admettre cette situation plus 
longtemps. 

III. - DISCUSSION DES ARTICLES. 

Article 1. 

Cet article définit le déchet toxique pour l'application de 
la loi. 

Selon le F' alinéa, in fine, des déchets doivent présenter 
m1 danger pour les êtres vivants, ou pour la nature. Celui­ 
ci devrait être circonscrit avec plus de précision. En effet, 
il ne s'agit pas ici de n'importe quel danger. - un danger 
d'explosion p. ex. - mais précisément d'un danger d'intoxi­ 
cation. 

Ceci a fait l'objet d'un amendement de M. Geldolf (Doc. 
n" 684/2-I), adopté à l'unanimité. 

Il est à noter que les matières premières toxiques ne tom­ 
bent pas comme telles sous l'application de la loi : il faut 
pour cela qu'elles soient non utilisées ou non utilisables. 

Dans le texte néerlandais, au premier alinéa, les mots 
« het gevolg zijn » sont remplacés par « voortkomen » et 
au second alinéa, le mot « desgevallend » est inséré entre 
les mots « en » et « ook». 

L'article amendé est adopté à l'unanimité. 

Article 2. 

Il a été précisé que les déchets entreposés dans l'entre­ 
prise qui les a produits ne sont pas abandonnés au sens de 
l'article 2. Il n'est question d'abandon qu'en dehors de l'en­ 
treprise. 

L'article est adopté à l'unanimité. 

Article 3. 

Il est proposé de mentionner à cet article l'importation, 
l'exportation et le transit de déchets toxiques. Ainsi, ces 
acitivtés seraient en principe interdites, alors qu'actuelle­ 
ment, d'après l'article 4 du projet, elles ne sont pas interdi­ 
tes mais soumises à réglementation et autorisation éventuelle. 
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Die tendens komt tot uiting in een amendement van de 
heer Payfa (Stuk n' 684/2-lll), die echter tevens in een 
amendement op artikel 4 van het ontwerp stelt dat de 
Koning het vervoer regelt en vergunning ertoe verleent, 
hetgeen door een lid als tegenstrijdig wordt beschouwd. 

De Minister kan dit voorstel niet aanvaarden, omdat het 
indruist tegen de reglementering v:111 de E.E.G. 

Het amendement wordt verworpen met 20 tegen 3 stem­ 
men en een onthouding. 
Tenslotte wordt gepreciseerd dat niet de aangifte maar 

de vergunning de algemene regel zal zijn. ln de gevallen 
die bij toepassing van het derde lid van artikel S worden 
bepaald, zou ze bij uitzondering door de aangifte worden 
vervangen. 

! Ict artikel wordt met 20 tegen 4 srcmmcn aangenomen. 

Artikel Jbis (nieuw). 

Dit artikel wordt ingevoegd bij een amendement van de 
heer Moulin (Stuk n' 648/2-11), dat handelt over het verbod 
om giftige produkten in te voeren, en dat na de verwerping 
van het amendement op artikel 3 wordt ingetrokken. 

Artikel 4. 

Een amendement van de heer Moulin (Stuk n' 684/2-II) 
dat een uitvloeisel was van het amendement tot invoeging 
van een nieuw artikel 3bis, wordt ingetrokken. 
Het amendement van de heer Payfa (Stuk n' 684/2-lll) om 

de in artikel 4 bedoelde verrichtingen verplicht aan de ver­ 
gunning van de Koning te onderwerpen, wordt met 20 tegen 
4 stemmen verworpen. 

De in het laatste lid van dit artikel vervatte bepaling 
houdt geen verband met de overige leden. Bijgevolg meent· 
de Commissie dat het in een afzonderlijk artikel opgenomen 
moet worden. 
Her aldus ingekorte artikel wordt met 21 stemmen en 4 

onthoudingen aangenomen. 

Artikel 4bis (nieuw). 

Dit artikel bevat de laatste bepaling van artikel 4; het 
eerste woord ervan wordt vervangen door « de Koning ». 

Men vraagt zich af of deze bepaling inhoudt dat de 
Koning zowel de technische als de solvabiliteitsvoorwaar­ 
den voor de centra vastlegt. 

. Sommige leden menen dat deze bepaling, mocht zulks 
inderdaad het geval zijn, in strijd is met artikel 10, 2°, van 
het ontwerp, waarin bepaald wordt dat het Waarborgfonds 
voor de vernietiging van de giftige afval tot taak heeft : 
« de centra voor vernietiging of neutralisering van de giftige 
afval te erkennen wat hun financiële middelen betreft ». 

Andere leden zien daarin geen aanleiding tot betwisting : 
op grond van artikel 4bis bepaalt de Koning de technische 
en financiële voorwaarden en het Fonds erkent de centra 
met inachtneming van die financiële voorwaarden. 

De Minister heeft de knoop doorgehakt met een voorstel 
tot amendering van de tekst, door invoeging van het bijvoeg­ 
lijk naamwoord « technische » vóór het woord « voorwaar­ 
den». 

Een amendement van de heer Temmerman (Stuk 
n' 684/3-11), waarin wordt gesteld dat de ondernemingen die 
de door hen voortgebrachte afval vernietigen, onder de door 
de Koning bepaalde technische voorwaarden vallen, wordt 
eenparig aangenomen. 
Gevraagd om in grote trekken de voorwaarden van op­ 

richting van de centra te schetsen, antwoordt de Minister dat 

Un amendement de M. I'ayf'n (Dor. n" 684/2-111) coucré­ 
tise cette tendance, cependant que pu voie d'amendement 
à l'article 4, Ic même auteur soumet Ic transport ù règle­ 
mentation et autorisation royale, cc qui est jugé contradic­ 
toire par un membre. 

Le Ministre ne peut admettre cette proposition incorupu­ 
cible avec la règlementation de la C. E. E. 

L'amendement est rejeté par 20 voix contre J et une 
abstention. 

Il a enfin précisé que de l'autorisation ou de la déclara­ 
tion, la première serait la règle générale. Exceptionnellement, 
la déclaration la remplacerait dans les cas érahlis en appli­ 
cation du troisième alinéa de l'article 5. 

L'article est adopté par 20 voix contre 4. 

Article Jhis (nouveau). 

Cet article est inséré par un amendement de M. Moulin 
(Doc. n" 684/2-11), traitant de l'interdiction d'importer des 
produits toxiques, qui est retiré après Ic rejet de l'amende· 
ment ;\ l'article 3. 

Article 4. 

Un amendement de M. Moulin (Doc. n° 684/2-11) qui 
découlait de l'amendement insérant un 3bis nouveau est 
retiré. 

L'amendement de M. Payfa (Doc. n° 684/2-111) soumet· 
tant obligatoirement à autorisation les opérations visées à 
l'article 4 est rejeté par 20 voix contre 5. 

La disposition contenue dans le dernier alinéa de cet arti­ 
de n'a aucun rapport avec les alinéas précédents et la corn· 
mission a estimé qu'elle devait faire l'objet d'un article 
distinct. 

L'article ainsi amputé est adopté par 21 voix et 4 absten­ 
tions. 

Article 4bis ( nouveau). 

Cet article contient la disposition finale de l'article 4, 
dont le premier mot est remplacé par « Ie Roi ». 

On s'est demandé s'il s'agissait ici de la fixation par le 
Roi tam des conditions techniques que de celles de selva­ 
biliré des centres. 
Dans l'affirmative, certains membres estiment que ces 

dispositions seraient contraires à l'article 10, 2° du projet 
qui prévoit que le Fonds de garantie pour la destruction des 
déchets toxiques a pour mission : « 2° d'agréer les centres 
de destruction ou de neutralisation des déchets toxiques en 
ce qui concerne leurs moyens financiers ». 
D'autres membres n'y voient pas matière à controverse : 

le Roi fixe les conditions techniques et financières en appli­ 
cation de l'article 4bis et le Fonds agrée les centres en tenant 
compte de ces conditions financières. 

Le Ministre a tranché le problème en proposant d'amender 
le texte par l'insertion de l'adjectif « techniques" après le 
mot «conditions». 

Un amendement de M. Temmerman (Doc. n° 684/3-11) 
précisant que les entreprises qui traitent les déchets qu'ils 
produisent sont soumises aux conditions techniques déter­ 
minées par Ie Roi, est adopté à l'unanimité. 

Sollicité de donner dans les grandes lignes les conditions 
de création des centres, le Ministre a répondu que cela lui 
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hij dit bezwaarlijk kan doen, aaugezien die voorwaarden 
variëren naar gelang van de activiteit van de centra. 
Het artikel wordt eenparig goedgekeurd. 

Artikel 5. 

Een lid spreekt de wens uit dat bij de administratie een 
commissie zal worden opgericht, die belast zal worden met 
de uitreiking van de vergunningen waarvan sprake is in 
de artikelen 3 en 4, terwijl een ander lid zich daar uit­ 
drukkelijk tegen verzet. 
Het artikel wordt aangenomen met 21 stemmen en 5 ont­ 

houdingen. 

Artikel 6. 

Dit artikel stelt de persoon die de giftige afval voort­ 
brengende activiteit uitoefent, verantwoordelijk : 

1 ° voor alle schade die door de afval wordt veroorzaakt, 
vanaf het stadium van de produktie tot en met dat van de 
vernietiging; 

2° voor de kosten van vernietiging, neutralisering of weg­ 
werking van de afval en zulks onverminderd de aanspra­ 
kelijkheid van de personen die hij met die verrichtingen be­ 
last heeft. 

Bij een amendement (Stuk n" 684/2-1), laat de heer Geldolf 
nader bepalen dat de verantwoordelijkheid van degene die 
de afvalvoortbrengende activiteit uitoefent, onverminderd 
blijft bestaan tijdens de hele duur van het vervoer van die 
afval. 

Dit amendement wordt enigszins gewijzigd door de Com­ 
missie, die de volgende tekst voorstelt : « Daarenboven 
is deze persoon aansprakelijk voor alle schade, van welke 
aard ook, die zou kunnen veroorzaakt worden door de gif­ 
tige afval, inzonderheid tijdens de hele duur van het vervoer, 
bij de vernietiging, de neutralisering of de wegwerking ervan, 
zelfs indien deze persoon niet zelf tot bedoelde verrichtingen 
overgaat ». 

Hiermee wordt het vervoer van giftige grondstoffen niet 
beoogd, indien deze stoffen niet beantwoorden aan de 
definitie van artikel 1 van het ontwerp. De verantwoor­ 
delijkheid voor dergelijk vervoer wordt, bij ontstentenis van 
een bijzondere wet, vastgesteld bij de artikelen 1382 en 
volgende van het Burgerlijk Wetboek. 

Gedurende de tijd waarin de afval in een vernietigings­ 
centrum is opgeslagen, zelfs indien dat opslaan van lange 
duur is, blijft de verantwoordelijkheid van de persoon die 
de activiteit uitoefent welke de afval heeft voortgebracht, 
onverminderd bestaan. 

Een amendement van de heer Gendebien (Stuk n' 684/2-V) 
die een oplossing nastreeft van het probleem van de ten­ 
lastelegging van de inbreuk die bestaat in de in de niet­ 
uitvoering van de wettelijke voorschriften, wanneer de per­ 
soon die de giftige afval voortbrengende activiteit uitoefent 
een rechtspersoon is, zal worden toegevoegd aan hoofdstuk II 
van het ontwerp (artikel 1Sbis nieuw), terwijl artikel 6 de 
burgerlijke aansprakelijkheid beoogt die voor de rechts­ 
persoon te allen tijde geldt. 
Het geamendeerde artikel wordt eenparig aangenomen. 

Artikel 7. 

De amendementen voorgesteld door de heer T. Declercq 
op de artikelen 7, 8, 9 en 10, alsook de amendementen 
De Beul op artikel 7 (Stuk n" 684/2-VI en 684/3-V) komen 

serait difficile, étant donné que ces conditions varieraient 
selon les secteurs d'activité des centres. 

L'article amendé est adopté ~\ l'unanimité. 

Article 5. 

Un membre a exprimé le souhait qu'au sein de l'adminis­ 
tration, une commission soit créée chargée de la délivrance 
des autorisations dont il est question aux articles 3 et 4, 
tandis qu'un autre membre s'y opposait formellement. 

L'article est adopté par 21 voix et 5 abstentions. 

Article 6. 

Cet article rend la personne qui exerce l'activité produisant 
les déchets toxiques responsables : 

1 ° de tout dommage causé par les déchets, du stade de la 
production à celui de la destruction; 

2° des frais de destruction, de neutralisation ou d'élimina­ 
tion des déchets, et ce indépendamment de la responsabilité 
des personnes qu'elle a chargée de ces opérations. 

Par voie d'amendement (Doc. 684/2-I), M. Geldolf fait pré­ 
ciser que la responsabilité de la personne qui exerce l'activité 
produisant des déchets reste engagée pendant toute la durée 
du transport des déchets. 

Cet amendement a été légèrement modifié par la commis­ 
sion qui a proposé le texte suivant : « En outre, cette per­ 
sonne est responsable de tous dommages, quels qu'ils soient, 
qui pourraient être causés par les déchets toxiques, notam­ 
ment pendant toute la durée de leur transport, lors de leur 
destruction, neutralisation ou élimination, même si elle 
n'effectue pas elle-même ces opérations ». 

Le transport de matières premières toxiques n'est pas visé 
ici, lorsque ces matières ne répondent pas à la définition de 
l'article 1er du projet. La responsabilité pour de tels trans­ 
ports, est, à défaut de loi spéciale, établie par les articles 
1382 et suivants du Code civil. 

Pendant le temps durant lequel les déchets sont entre­ 
posés dans un c.entre de destruction, même si ce dépôt est 
de longue durée, Ja responsabilité de la personne qui exerce 
l'activité ayant produit les déchets reste engagée. 

Un amendement de M. Gendebicn (Doc. n° 684/2-V) qui 
veut résoudre le problème de l'imputabilité de l'infraction 
consistant en la non-exécution des dispositions légales, lors­ 
que la personne exerçant l'activité produisant des déchets 
toxiques est une personne morale, sera inséré au chapi­ 
tre II du projet (article 18bis nouveau), l'article 6 visant la 
responsabilité civile pour laquelle la personne morale est 
toujours responsable. 

L'article amendé est adopté à l'unanimité. 

Article 7. 

Des amendements déposés par M. T. Declercq aux arti­ 
cles 7, 8, 9 et 10 et de M. De Beul à l'article 7 (Doc. 
n°• 684/2- VI et 684/3-V) rencontrent les critiques concer- 



[ 9 J 684 (1973-1974) N. 4 

tegemoet aan de kritiek welke reeds in de loop van de 
algemene gesprcking betreffende de dubbele taak van het 
Fonds werd uitgeoefend. 

De commerciële en industriële taak van het Fonds zou 
worden u irgcocfcnd door cm openbare instelling die de 
naam van « dienst » zon krijgen, terwijl het \Vaarborgfonds 
nog slechts een rol zou spelen inzake waarborg en erken­ 
ning. 

De Minister herinnert aan de beweegredenen die de Rege­ 
ring ertoe hebben aangezet een Fonds op cc richten. Op de 
begroting van Tewerkstelling en arbeid worden thans jaar­ 
lijks tientallen miljoenen uitgetrokken om het probleem van 
de giftige afval op te lossen. De Regering is van oordeel dat 
de vernietiging van de afval ten laste van de ondernemingen 
moet worden gelegd. Daarom moet een Fonds worden op­ 
gericht, dat de bijdragen int. Om doeltreffend te zijn moet 
het Fonds eveneens centra kunnen oprichten waar zulks 
nodig is; met het oog op de rentabiliteit moet het Fonds 
een commerciële en industriële taak vervullen. 

Deze amendementen op artikel 7 worden verworpe1) met 
19 tegen 4 stemmen en 1 onthouding, nadat de Minister 
heeft verklaard <lat de oprichting van een afzonderlijke 
dienst naast het Fonds tot grotere administratieve moeilijk­ 
heden zou leiden dan het bevoegdheidsconflict dat in het 
Fonds zou kunnen rijzen. 

Een amendement van de heer Henckens (Stuk n' 684/3-III) 
brengt het probleem van de erkenning van de particuliere 
centra ter sprake. Volgens de auteur zou ons land moeten 
kunnen beschikken, enerzijds, over gewestelijke centra die, 
op advies van de gewestelijke autoriteiten gespreid worden 
volgens de behoeften, en, anderzijds, over enkele centra die 
gespecialiseerd zijn in de vernietiging van speciale afval en 
die samen door het Fonds en het particuliere of overheids­ 
initiatief zouden kunnen worden opgericht. 
Naast deze gemengde centra zouden de enige instellingen 

die volledig op het particuliere initiatief steunen, die onder­ 
nemingen zijn welke hun eigen afval verwerken. 
Het systeem waarin slechts grote gemengde of openbare 

centra kunnen worden erkend, biedt alle waarborgen inzake 
solvabiliteit en technische uitvoering. 

ln die geest werd ook voorgesteld dat de ondernemingen 
de machtiging om hun eigen afval te verwerken slechts 
zouden kunnen verkrijgen via een delegatie van een van 
deze grote gewestelijke centra of nog dat het Fonds, gelet 
op het feit dat het particulier initiatief voor het ogenblik 
klaarblijkelijk in gebreke blijft, het initiatief zou nemen 
om spoedig enkele grote centra op te richten. 
De Minister houdt zich aan de door de Regering in ver­ 

band met de artikelen 7 en 9, § 6, gehuldigde opvatting : 
de vernietiging van de afval zou kunnen gebeuren door de 
producerende onderneming onder controle van het minis­ 
terie, hetzij door particuliere of gemengde centra, hetzij nog 
door het Waarborgfonds, maar dan alleen ingeval zulks 
nodig mocht blijken. 

Indien dit amendement wordt aangenomen, zou een cen­ 
trum als Mol, dat gespecialiseerd is in de vernietiging van 
cyanide-afval, niet erkend kunnen worden. 

Een lid is het eens met de zienswijze van de Minister, 
maar meent dat alle ondernemingen het centrum van Mol 
zouden moeten helpen financieren, zodat dit laatste achteraf 
een nationaal karakter zou kunnen krijgen. 
Het amendement wordt in stemming gebracht en ver­ 

worpen met 16 tegen 4 stemmen en 1 onthouding. 
Het amendement De Beul (stuk n' 684/3-V), dat de onder­ 

nemingen die zelf hun afval verwerken, aan een controle wil 
onderwerpen, wordt met 14 tegen 6 stemmen en 4 ont­ 
houdingen verworpen. 

nant la double ruiss io n du Fonds, critiques qui sont repri­ 
ses clans b discussion générale. 

Ln mission commerciale cr industrielle du Fonds serait 
exercée par un organisme public appelé service, tandis que 
le Fonds (k garantie ne serait plus que chargé de la mission 
de garantie et d'agréarion. 

Le Ministre rappelle les motifs qui om incité Ic Gouver­ 
nement à créer un Fonds. Actuellement, on inscrit au bud­ 
get de l'Emploi et du Travail plusieurs dizaines de millions 
par an pour résoudre Ic problème des déchets toxiques. Le 
Gouvernement a estimé qu'on devait mettre la destruction à 
charge des entreprises, d'où la nécessite de créer un Fonds 
chargé de percevoir des cotisations, Dans un souci d'effica­ 
cité, le Fonds doit également pouvoir créer des centres, si Ic 
besoin s'en faisait sentir. La mission commerciale cr indus­ 
trielle du Fonds est basée sur le souci de rentabilité. 

Ces amendements à l'article 7 sont rejetés par 19 voix 
contre 4 et une abstention, après la déclaration du Ministre 
que la création d'un service et d'un Fonds distinct entraîne­ 
rait des complications administratives plus grandes que le 
conflit de compétence qui pourrait exister au sein du Fonds. 

Un amendement de M. Henckens (Doc. n° 684n-lII) met 
en question l'agréation de centres privés. Dans l'optique de 
l'auteur, le pays devrait être équipé, d'une part, de grands 
centres régionaux répartis selon les besoins après consulta­ 
tion des autorités régionales et, d'autre part, de quelques 
centres spécialisés dans la destruction de déchets spécifiques, 
pour la création desquels le Fonds et l'initiative privée ou 
publique agiraient de concert. 

A part ces centres mixtes, il n'y aurait, d'initiative totale­ 
ment privée, que les entreprises traitant leurs propres 
déchets. 

La formule n'autorisant l'agréation que de grands centres 
mixtes ou publics donnerait toutes garanties de solvabilité 
et de technicité. 

Dans le même esprit, il a été proposé que les entreprises 
ne soient autorisées :c\ traiter leurs propres déchets que par 
délégation d'un de ces grands centres régionaux, ou encore 
que, dans le stade actuel de carence évidente du secteur 
privé, le Fonds prenne l'initiative de créer d'urgence quel­ 
ques grands centres. 

Le Ministre maintient le point de vue du gouvernement 
exprimé aux articles 7 et 9, § 6 : la destruction des déchets 
pourra se faire soit par l'entreprise productrice sous con­ 
trôle du département, soit par des centres privés ou mixtes, 
soit par le Fonds de garantie, mais dans ce dernier cas seule­ 
ment, si le besoin s'en fait sentir. 

En adoptant l'amendement, un centre tel que Mol, spé­ 
cialisé dans la destruction de déchets <le cyanure, ne pourrait 
pas être reconnu. 

S'alignant sur la position du Ministre, un membre estime 
cependant que du centre de Mol devraient faire partie toutes 
les entreprises et qu'à ce centre serait ensuite reconnu un 
caractère national. 

L'amendement est rejeté par 16 voix contre 4 et une 
abstention. 

Un amendement de M. De Beul (Doc. n° 684/3-V) sou­ 
mettant à contrôle les entreprises détruisant elles-mêmes 
leurs déchets, est rejeté par 14 voix contre 6 et 4 abstentions. 
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Het priucip« van die controle wordt echter ovcrgenumcn 
in een op artikel 4 (artikel 4bis nieuw) goedgekeurd amen­ 
dement. 
Het artikel wordt aangenomen met 20 stemmen en 4 

onthoudingen. 

Artikel 8. 

Een amendement van de heer T. Declercq (Stuk n' 684/2- 
Vl) vervalt ingevolge het verwerpen van diens amendement 
op het vorige artikel. 

Het artikel wordt met 21 stemmen Cil 2 onthoudingen 
aangenomen. 

Artikel 9. 

Een door de heer T. Declercq (Stuk n' 684-2/VI) voor­ 
gesteld amendement vervalt zoals het amendement op arti­ 
kel 8. 

Bij wijze van amendement (Stuk n' 684-3/IV) stelt de 
heer Major voor in 6°. de woorden « indien zulks nodig 
blijkt » weg te laten. Aldus zou het Fonds niet alleen op sup­ 
pletieve wijze, maar in de plaats van of in mededinging met 
de particuliere sector vernietigingscentra kunnen openen. 
De draagwijdte hiervan wordt door middel van het vol­ 
gende voorbeeld getoond : ingeval een gemengde onder­ 
neming het Fonds om erkenning zou vragen, zou dit laatste 
kunnen weigeren, omdat het zelf van plan is een centrum 
op te richten. 

Dit amendement wordt met 16 tegen 8 stemmen aan­ 
genomen, terwijl de Minister bevestigt dat de Regering 
bij haar bedoeling zal blijven om slechts suppletief op te 
treden. 

Het aldus gewijzigde artikel wordt aangenomen met 19 
tegen 2 stemmen en 3 onthoudingen. 

Artikel 10. 

Het amendement van de heer T. Declercq (Stuk n' 684/2- 
VI), dat een uitvloeisel is van het voorstel tot splitsing van 
het Fonds waarvan sprake is in artikel 7, vervalt inge­ 
volge het verwerpen van dit beginsel. 

De uitdrukking • faire exécuter ces obligations » zal in 
het Nederlands weergegeven worden door « die verplich­ 
tingen doen uitvoeren ». 
Het artikel wordt aangenomen met 19 stemmen en 6 

onthoudingen. 

Artikelen 11 tot 14. 

Bij deze artikelen worden geen opmerkingen gemaakt; zij 
worden aangenomen met 20 stemmen en 4 onthoudingen. 

Artikel 15. 

Bij de Nederlandse tekst worden twee opmerkingen ge­ 
maakt: 

1 ° op de- eerste regel zou na het woord « waarin » het 
woord « de » moeten worden weggelaten; 

2° in het 3Je lid zou het bijvoeglijk naamwoord « verant­ 
woordelijke » moeten worden vervangen door « aansprake­ 
lijke »; dit is tevens het geval in andere artikelen. 

Wat de grond van de zaak betreft, wordt eerst en vooral 
opgemerkt dat het verkieslijk ware de gouverneur de ver­ 
plichting op te leggen op te treden in plaats van hem daar- 

I.e p ri ncipc Cil est n:pL'nd.1111 repris d,111, 1111 .1 mcndcmcnt 
adopté ,\ l'article 4 (arr. 4/iis nouveau). 

1 "article csr adopté pur 20 voix cr 4 abstentions. 

Article 8. 

Un amendement de M. T. Declercq (Doc. 11" 684/2-VI) 
~01i;ibe.par su_ic~ du rejet de l'amendement du même auteur 
a I article precedent. 

L'article est adopté par 21 voix et .1 ahsrcnrions. 

Article 9. 

Un amendement déposé par M. T. Declercq (Doc. 
n" 684/2-VI) tombe comme celui de l'article 8. 

Par voie d'amendement (Doc. n'> 684/3-IV), M. Major 
propose de supprimer au 6° les mots « si la nécessité s'en 
fait sentir». Ainsi, le Fonds pourrait ouvrir des centres de 
destruction, non plus uniquement à titre supplétif mais à 
b place ou en concurrence avec le secteur privé. La porcée 
en est illustrée par l'exemple suivant : au cas où une entre­ 
prise mixte demanderait l'agréariori par le Fonds, cc der­ 
nier pourrait refuser parce qu'il aurait lui-même l'intention 
de créer un tri centre. 

Cet amendement est adopté par 16 voix contre 8, tandis 
que le Ministre réaffirmait que le Gouvernement maintien­ 
drait son intention de n'agir qu'à titre supplétif. 

L'article amendé est adopté par 19 voix contre 2 et 3 
abstentions. 

Article 10. 

L'amendement de M. T. Declercq (Doc. n° 684/2-VI) dé­ 
coulant de la proposition de scission du Fonds dont il est 
question à l'article 7, tombe par suite du rejet de ce principe. 

L'expression « faire exécuter ces obligations » sera repro­ 
duite en néerlandais par « die verplichtingen doen uitvoe­ 
ren». 

L'article est adopté par 19 voix et 6 abstentions. 

Articles 11 a 14. 

Ces articles n'ont appelé aucun commentaire et sont 
adoptés par 20 voix et 4 abstentions. 

Article 15. 

Deux observations ont été formulées au texte néerlandais : 

1 ° à la première ligne, le mot « de » devrait être rayé 
après le mot « waarin »; 

2° au 3• alinéa, l'adjectif « verantwoordelijke » devrait 
être remplacé par « aansprakelijke »; c'est également le cas 
dans d'autres articles. 

Quant au fond, on a d'abord fait observer qu'il serait 
préférable d'imposer au gouverneur d'intervenir au lieu de 
lui laisser la possibilité de le faire, et ensuite qu'il n'entre 
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toc de mogelijkheid re laten en vervolgens dat het niet de 
taak van een beslagrechter is uitgaven voor bestuurlijke 
handelingen re begroten en invorderbaar te verklaren. 

Deze laatste opdracht zou bijvoorbeeld kunnen worden 
toevertrouwd aan de Administratie van de B. T. \Y./. en aan 
het Bestuur der registratie en der domeinen die, luidens arti­ 
kel 13, reeds kan belast worden met de invordering van de 
sommen welke verschuldigd zijn door de personen die aan 
het Waarborgfonds bijdragcplichtig zijn. 

Het artikel wordt aangenomen met 19 stemmen en 6 ont­ 
houdingen, na goedkeuring van de wijzigingen naar de vorm 
in de Nederlandse tekst. 

Artikel 16. 

Dit artikel wordt zonder bespreking aangenomen met 
21 stemmen en 4 onthoudingen. 

Artikel 17. 

Een lid is het er niet mee cens dat om het even welke 
bestuurder (of voertuig) wordt opgeëist - en dus aan 
ernstige gevaren wordt blootgesteld - voor de overbren­ 
ging van giftige afval die een ernstige bedreiging vormt. 
Het artikel wordt aangenomen met 20 stemmen en 7 ont­ 

houdingen. 

Artikel 18. 

Dit artikel wordt zonder bespreking eenparig aange­ 
nomen. 

Artikel 18bis (nieuw). 

Dit amendement van de Regering (Stuk n' 684/3-1) komt 
tegemoet aan de bezorgdheid die wij terugvinden in het 
amendement dat de heer Gendebien heeft voorgesteld op 
artikel 6 (Stuk n' 684/2- V) en waarvan de bespreking werd 
uitgesteld. 

De auteur van dit eerste amendement verwees naar een 
studie van de procureur-generaal bij het hof van beroep 
te Gent, de heer J. Matthijs, die handelde over het vraag­ 
stuk van de toerekenbaarheid wanneer het misdrijf gepleegd 
wordt door een rechtspersoon (Revue de droit pénal et de 
criminologie, februari 1972 « La protection pénale de l'en­ 
vironnement, l'eau, l'air, le bruit, n' 22 »). 
De Minister preciseert dat de aanwijzing van een natuur­ 

lijke persoon die strafrechtelijk verantwoordelijk is voor de 
aan een rechtspersoon opgedragen uitvoering van de wette­ 
lijke voorschriften niet onontbeerlijk is, doch dat een derge­ 
lijke bepaling reeds in verscheidene wetgevingen bestaat, 
met name in de sectoren steenkool en scheepvaart. 
De indiener van het oorspronkelijke amendement vraagt 

zijn formulering inzake de draagwijdte van de verantwoor­ 
delijkheid over te nemen. 

Anderen bestrijden het amendement en zijn de mening toe­ 
gedaan dat men zodoende een zondebok wil aanwijzen, 
die verantwoordelijk zou zijn voor vergrijpen die hij niet 
altijd heeft begaan en evenmin heeft kunnen voorkomen. 

Er zij op gewezen dat de door de onderneming aan­ 
gewezen persoon door de administratie dient te worden 
erkend : men wil zich echter beveiligen tegen het aanwijzen 
van een persoon die, door het niveau van zijn functie, 
de onderneming niet op geldige wijze kan vertegenwoor­ 
digen. 

pas dans la 1111ss10n d'un juge des saisies de taxer et de 
déclarer recouvrables des frais d'adminisrrurion. 

Cette dernière mission pourrait, par exemple, être confiée 
à l'Administration de la T.V. A., de l'enregistrement et des 
domaines qui, selon l'article 13, peut déjà être chargée du 
recouvrement de sommes ducs par les personnes assujetties 
au Fonds de garantie. 

L' article est adopté par 19 voix et 6 abstentions, après 
adoption des modifications de forme dans le texte néerlan­ 
dais. 

Article 16. 

Cet article a été adopté par 21 voix et 4 abstentions, sans 
discussion. 

Article 17. 

Un membre a déclaré ne pouvoir admettre que soit réqui­ 
sitionné et ainsi exposé à de graves dangers n'importe quel 
chauffeur (ou camion), pour le transport Je déchets toxi­ 
ques risquant de constituer une menace grave. 
l'article est adopté par 20 voix et 7 abstentions. 

Article 18. 

Cet article est adopté à l'unanimité, sans discussion. 

Article 18bis (nouveau). 

Cet amendement du gouvernement (Doc. n° 684/3-I) ren­ 
contre la préoccupation contenue dans l'amendement de 
M. Gendebien déposé à l'article 6 (Doc. 11° 684/2-V), dont 
l'examen avait été postposé. 

L'auteur de ce premier amendement se basait sur une 
étude de M. J. Matthijs, procureur général près la cour 
d'appel de Gand, qui abordait le problème de I'impurabilité 
lorsque l'infraction est le fait d'une personne morale (Revue 
de droit pénal et de criminologie, février 1972 • La protec­ 
tion pénale de l'environnement, l'eau, l'air, le bruit, n° 22 »). 

Le Ministre a précisé que la désignation d'une personne 
physique responsable pénalement de l'exécution de prescrip­ 
tions légales incombant à une personne morale n'était pas 
indispensable mais qu'une relie disposition existait déjà dans 
plusieurs législations, notamment dans les secteurs charbon­ 
nier et naval. 

L'auteur de l'amendement initial a demandé que sa for­ 
mulation de la portée de la responsabilité soit reprise dans 
le texte. 
D'autres ont combattu l'amendement, estimant qu'on 

désignait ainsi un bouc émissaire responsable pour des fautes 
qu'il n'aura pas toujours commises, ni pu éviter. 

A noter que la personne désignée par l'entremise doit 
être agréée par l'administration : on veut ainsi se prémunir 
contre la désignation d'une personne qui, de par le niveau 
de ses fonctions, ne pourrait valablement représenter l'en­ 
treprise. 
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liet amendement van de Regering wordt aangenomen 
met l4 tegen 8 stemmen en J onthoudingen, terwijl her 
amendement Ccndcbicn op artikel 6 vervalt. 

Artikel 19. 

Dit artikel wordt met een vorrnwijziging in de Neder­ 
landse tekst, waarin her woord « behouden » door het 
woord « houden » wordt vcrva ngcn, eenparig aangenomen. 

Artikel 20. 

In verb::tnd mer lerrer c) van 4° wordt nader bepaald 
dat de ondernemingen het fa bricagegeheim niet mogen in­ 
roepen om het nemen van monsters door bevoegde perso­ 
nen te beletten, daar die personen beëdigd en tot geheimhou­ 
ding verplicht zijn. 
Het artikel wordt eenparig aangenomen met loutere 

vormwijzigingcn in de Nederlandse tekst. 

Artikelen 21 en 22. 

Deze artikelen worden zonder bespreking eenparig aan­ 
genomen. 

Artikel 23. 

Dit artikel wordt, met enkele loutere vorrnwijzigingen in 
de Nederlandse tekst, eenparig aangenomen. 

Artikel 24. 

Een amendement tot invoering van de straf van sluiting 
van de onderneming in geval van herhaling (Stuk n" 684/2- 
IV) wordt voorgesteld door de heer Baert die van oordeel 
is dat die oplossing te verkiezen is boven de sluitingsbe­ 
voegdheid waarover de uitvoerende macht thans reeds be­ 
schikt. 

De volgende beschouwingen worden in dit verband naar 
voren gebracht : 

1° de sluiting zou slechts tijdelijk mogen zijn; 
2° de sluiting zou de werknemers niet mogen benadelen; 
3° inzake sluiting verdient de bestraffing de voorrang 

boven de administratieve sanctie die, volgens de recht­ 
spraak van de Raad van State, de concurrentiële positie 
van de onderneming niet mag aantasten. 

Het amendement wordt verworpen met 18 stemmen te- 
gen 8. , 

Artikel 24 wordt vervolgens aangenomen met 21 stem­ 
men en 3 onthoudingen. 

Artikelen 25 tot 29. 

Die artikelen worden zonder commentaar eenparig aange­ 
nomen. 

Artikel 30. 

Dit artikel wordt eenparig aangenomen, nadat het maxi­ 
mum van de geldboete van 5 000 op 50 000 F is gebracht. 

L'amendement du gouvernement est adopté par 14 voix 
contre 8 et J abstentions, tandis que combe l'amendement 
de M. Ge ndcbicn à l'article 6. 

Article 19. 

Moyennant une modification de forme dans le texte néer­ 
landais 01'1 le mot « behouden » est remplacé par « houden », 
cet article est adopté à l'unanimité. 

Article 20. 

Il a été précisé au lirtera c) du 4° que les entreprises ne 
pourraient invoquer le secret de fabrication pour empêcher 
la prise d'échantillons par des personnes qualifiées, celles-ci 
étant assermentées et tenues au secret. 

L'article est adopté à l'unanimité moyennant certaines 
corrections de pure forme dans le texte néerlandais. 

Articles 21 et 22. 

Ces articles n'ont appelé aucun commentaire et sont 
adoptés à l'unanimité. 

Article 23. 

L'article est adopté à l'unanimité moyennant quelques 
modifications de pure forme dans le texte néerlandais. 

Article 24. 

Un amendement qui introduit la peine de fermeture d'en­ 
treprise en cas de récidive a été introduit par M. Baert 
(Doc. 11° 684/2-IV), cette solution étant jugée préférable 
à la possibilité de fermeture dont dispose déjà le pouvoir 
exécutif. 

Les considérations suivantes ont été formulées à ce pro- 
pos: 

1° la fermeture ne pourrait être que provisoire; 
2° la fermeture ne pourrait nuire aux travailleurs; 
3° la sanction pénale doit être préférée à la sanction 

administrative de fermeture qui, selon la jurisprudence du 
Conseil d'Etat, ne peut entamer la position concurrentielle 
de l'entreprise. 

L'amendement est rejeté par 18 voix contre 8. 

L'article est alors adopté par 21 voix et 3 abstentions. 

Articles 2S à 29. 

Ces articles n'ont appelé aucun commentaire et sont 
adoptés à l'unanimité. 

Article 30. 

La commission a adopté cet article à l'unanimité, après 
avoir porté le maximum de l'amende de 5 000 à 50 000 F. 
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Artikelen 31 tot 33. 1 Articles 31 à 33. 

Deze artikelen worden zonder bespreking eenparig aan- 1 Ces articles sont adoptés à l'unanimité, sans discussion. 
genomen. 

Het gehele ontwerp, zoals het hieronder voorkomt, wordt 
aangenomen met 23 stemmen en 3 onthoudingen . 

.. .. .. 

In de tekst van de bijlage bij het wetsontwerp, die volgt 
op de door <le commissies aangenomen tekst, zijn eveneens 
vorrnwijzigingen aangebracht. 

De Verslaggevers, 

De Voorzitters, 

L'ensemble du projet tel qu'il est repris ci-après, est adopté 
par 23 voix er 3 abstentions. 

• • • 

Dans le texte <le l'annexe au projet de loi, qui suit le 
texte adopté par les commissions, ont également été appor­ 
tées des modifications de forme. 

Les Rapporteurs, 

F. HUBIN, 
L. TIBBAUT. 

Les Présidents, 

J. VERROKEN, 
H. CASTEL. 



684 ( 19ïJ- ltJ7{i N. ·t [ H 1 

TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIES. I TEXTE ADOPTE l'AR LES COMMISSIONS. 

HOOFDSTUK l. 1 CHAPJTRE 1,·,. 

Algemene bepalingen. 1 Dispositions générales. 

Art. 1. 1 Art. l''. 

Voor de toepassing van deze wet wordt onder giftige af­ 
val verstaan nier gebruikte of onbruikbare produkten en bij­ 
produkren, overschotten en afval die voortkomen van 
een nijverheids-, handels-, ambachtelijke, landbouw- of we­ 
tenschappelijke activiteit en die een vergiftigingsgevaar kun­ 
nen inhouden voor de levende wezens of de natuur. 

De Koning stelt de lijst vast van de giftige afvalstoffen, 
bepaaldelijk onder verwijzing naar de giftige bestanddelen 
die zij bevatten, naar de hoeveelheid en de concentratie van 
deze stoffen en desgevallend ook naar de activiteit waaruit 
zij ontstaan. 

Art. 2. 

Het achterlaten van giftige afval is verboden. 

Art. 3. 

De verkoop en het te koop stellen, de verwerving en de 
afstand, onder bezwarende of kosteloze titel, het voorhan­ 
den houden, het opslaan, de transformatie, de vernietiging, 
de neutralisering en de wegwerking van giftige afval evenals 
alle andere daarmede gepaard gaande activiteiten zijn, be­ 
houdens vergunning of aangifte, verboden. 

Art. 4. 

De Koning regelt het vervoer, de invoer, de uitvoer en de 
doorvoer van de giftige afval. 
Hij kan die verrichtingen aan vergunning onderwerpen. 

Art. 5. 

De Koning bepaalt de technische voorwaarden waaron­ 
der de centra voor vernietiging of neutralisering van giftige 
afval worden opgericht of waaronder deze vernietiging of 
neutralisering bij de voortbrenger mag of moet gebeuren. 

Art. 6. 

De Koning wijst de overheden aan die bevoegd zijn om 
de in artikelen 3 en 4 bedoelde vergunningen af te leveren. 
Hij bepaalt de procedureregels welke bij het aanvragen en 
het verlenen van die vergunningen moeten worden nageleefd 
en de algemene voorwaarden waaronder de vergunningen 
worden toegekend. 

De overheid die bevoegd is de vergunning af te leveren 
kan bijzondere voorwaarden opleggen. Zij kan steeds de 
verleende vergunning intrekken of schorsen, de opgelegde 
voorwaarden wijzigen of er nieuwe aan toevoegen. 

De Koning bepaalt de gevallen waarin de in artikel 3 
bedoelde vergunning vervangen wordt door een aangifte. 
Hij wijst de overheden aan die bevoegd zijn om die aan­ 
gifte te ontvangen en stelt de wijze vast waarop zij gedaan 
moet worden. 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu d'entendre 
par « déchets toxiques », des produits et sous-produits non 
utilisés ou non utilisables, des résidus et déchets résultant 
d'une activité industrielle, commerciale, artisanale, agricole 
ou scientifique qui peuvent présenter un danger d'intoxica­ 
tion pour les êtres vivants ou la nature. 

Le Roi détermine la liste des déchets toxiques notamment 
par référence aux substances toxiques qu'ils contiennent, à 
la quantité et à la concentration de ces substances et même 
à l'activité dont ils sont la résultante. 

Art. 2. 

Est interdit l'abandon de déchets toxiques. 

Art. 3. 

Sont interdits, sauf autorisation ou déclaration, l'offre en 
vente et la vente, l'acquisition et la cession à titre onéreux 
ou à titre gratuit, la détention, le dépôt, la transformation, 
la destruction, la neutralisation et l'élimination des déchets 
toxiques ainsi que toutes autres activités apparentées. 

Art. 4. 

Le Roi règle le transport, l'importation, l'exportation et 
le transit des déchets toxiques. 

Il peut soumettre ces opérations à autorisation. 

Art. 5. 

Le Roi détermine les conditions techniques dans lesquel­ 
les sont créés les centres de destruction ou de neutralisation 
des déchets toxiques ou les conditions dans lesquelles cette 
destruction ou neutralisation peut ou doit se faire chez le 
producteur. 

Art. 6. 

Le Roi désigne les autorités habilitées à délivrer les auto­ 
risations visées aux articles 3 et 4. Il détermine les modalités 
de procédure à respecter pour la demande et pour la déli­ 
vrance de ces autorisations ainsi que les conditions générales 
d'octroi de celles-ci. 

L'autorité habilitée à délivrer l'autorisation peut imposer 
des conditions spéciales. Elle peut toujours retirer ou sus­ 
pendre l'autorisation accordée, modifier les conditions impo­ 
sées ou en ajouter de nouvelles. 

Le Roi détermine les cas dans lesquels l'autorisation 
visée à l'article 3 est remplacée par une déclaration. Il dési­ 
gne les autorités habilitées à recevoir cette déclaration et 
fixe les modalités suivant lesquelles elle doit être faite. 
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De Koning mag retributies ten bate van het Rijk of van 
de door Hem erkende controleinstellingen vaststellen ter 
gehele of gedeeltelijke dekking van de administratie- of 
controlekosten die voortkomen uit de toepassing van de 
artikelen 3 tot 6 of van de krachtens die artikelen getroffen 
voorzieningen. 

Art. 7. 

Wanneer een nijvcrheids-, huudels-, la ndbouw-, .unbach­ 
telijke of wetenschappelijke activiteit tot gevolg heeft dat 
giftige afval wordt voortgebracht, is de persoon die deze 
activiteit uitoefent ertoe gehouden op zijn kosten de ver­ 
nietiging, de neutralisering of de wcgwerking ervan te 
verzekeren. 
Die persoon blijft aansprakelijk voor de kosten van 

vernietiging, neutralisering of wegwerking van die giftige 
afval, ongeacht de aanxprukelijkheid van degenen die hij 
met die verrichtingen heeft belast. 
Daarenboven is deze persoon aansprakelijk voor alle 

schade, van welke aard ook, die zou kunnen veroorzaakt 
worden door de giftige afval, inzonderheid tijdens de hele 
duur van het vervoer, bij de vernietiging, neutralisering of 
wegwerking ervan, zelfs indien deze persoon niet zelf tot 
bedoelde verrichtingen overgaat. 

Art. 8. 

Wanneer de vernietiging of de neutralisering van de giftige 
afval in België geschiedt, moet zij plaats hebben hetzij bij 
de voortbrenger, hetzij in een centrum dat erkend of opge­ 
richt is door het Waarborgfonds voor de vernietiging van 
de giftige afval. 

Art. 9. 

De Staat is gemachtigd deel te nemen aan de oprichting 
van een publiekrechtelijke maatschappij met rechtspersoon­ 
lijkheid, genaamd « Waarborgfonds voor de vernietiging 
van de giftige afval » en opgericht overeenkomstig de bij 
deze wet gevoegde statuten. · 
Wijzigingen aan deze statuten kunnen slechts uitwerking 

hebben nadat ze door de Koning zijn goedgekeurd. 
De publiekrechtelijke financiële instellingen die daartoe 

door de Koning zijn gemachtigd kunnen, eventueel in afwij­ 
king van hun organieke wet of hun statuten, deelnemen in 
het kapitaal van het Waarborgfonds. 

De gezamenlijke participaties van de Staat en van de 
publiekrechtelijke financiële instellingen moeten ten minste 
51 % van het kapitaal bedragen. 
Het Waarborgfonds ressorteert onder de Minister van 

Tewerkstelling en Arbeid en onder de Minister van Finan­ 
ciën. 
Het Fonds wordt opgericht in de vorm van een naamloze 

vennootschap. Behoudens uitdrukkelijke afwijking bepaald 
bij deze wet en bij de daarbij gevoegde statuten, zijn de 
voorschriften betreffende de handelsvennootschappen van 
toepassing op het Waarborgfonds, wiens handelingen ter 
uitvoering van de in het artikel 10 bepaalde opdrachten wor­ 
den geacht handelsdaden te zijn. 

Art. 10. 

Het commercieel en industrieel doel van het Waarborg­ 
fonds is de oprichting, de reorganisatie of de uitbreiding 
te bevorderen of het beheer op zich te nemen van onderne­ 
mingen voor de vernietiging of de neutralisering van de 
giftige afval, waarvan de maatschappelijke zetel en de exploi­ 
tatievestiging in België gelegen zijn. 

LL' Roi peut établir des redevances ,\ percevoir ,1u profit 
de l'Etat ou d'organismes de contrôle, qu'il agrée, pom 
couvrir en tout ou en partie les frais d'adminisrrarion ou de 
contrôle résultant de lupplic.it iou des articles .'1 ,\ 6 ou dl.'s 
dispositions prises en vertu de ces articles, 

Art. 7. 

I .orsqu'unc activité industrielle, commerciale, artisanale, 
agricole ou scientifique a pour conséquence de produire 
des déchets toxiques, la personne qui exerce cette activité 
est tenue d'assurer à ses frais, la destruction, la neutralisa­ 
tion ou l'élimination de ces déchets toxiques. 

Cette personne reste responsable des frais de destruction, 
neutralisation ou élimination de ces déchets toxiques indé­ 
pendamment de la responsabilité de ceux qu'elle a chargé 
de ces opérations. 
En outre cette personne est responsable de tous dommages 

quels qu'ils soient qui pourraient être causés par les déchets 
toxiques notamment pendant toute la durée de leur trans­ 
port, lors de leur destruction, neutralisation ou élimination 
même si elle n'effectue pas elle-même ces opérations. 

Art. 8. 

Lorsque la destruction ou la neutralisation des déchets 
toxiques s'opère en Belgique, elle doit se faire soit chez le 
producteur, soit dans un centre agréé ou établi par le 
Fonds de garantie pour la destruction des déchets toxiques. 

Art. 9. 

L'Etat est autorisé à participer à la création d'une société 
de droit public ayant la personnalité civile dénommée 
« Fonds de garantie pour la destruction des déchets toxi­ 
ques » constituée conformément aux statuts annexés à la 
présente loi. 
Des modifications à ces statuts ne peuvent avoir effet 

qu'après avoir été approuvées par le Roi. 
Les institutions financières de droit public habilitées par 

le Roi peuvent prendre des participations dans le capital 
du Fonds de garantie, le cas échéant par dérogation à leur 
loi organique ou à leurs statuts. 

L'ensemble des participations de l'Etat et des institutions 
financières de droit public doit représenter au minimum 
51 % du capital. 

Le Fonds de garantie relève du Ministre de l'Emploi et 
du Travail et du Ministre des Finances. 

Le Fonds est constitué dans la forme des sociétés anony­ 
mes. Sauf dérogation expresse prévue par la présente loi et 
par les statuts ci-annexés, les prescriptions relatives aux 
sociétés commerciales sont applicables au Fonds de garantie 
dont les actes en exécution des missions prévues à l'article 10 
sont réputés commerciaux. 

Art. 10. 

L'objet commercial et industriel du Fonds de garantie est 
de favoriser la création, la réorganisation ou l'extension 
d'entreprises de destruction ou de neutralisation des déchets 
toxiques dont le siège social et l'établissement d'exploita­ 
tion sont en Belgique, ou d'en assurer. la gestion. 
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Om dat doel te bereiken kan het Waarborgfonds: 

1 ° deel uitmaken van verenigingen of groepen voor onder­ 
zoek of studie, die gevormd zijn met het oog op de oprich­ 
ting of de reorganisatie van dergelijke ondernemingen; 

Z0 een gedeelte van het kapitaal inbrengen bij de oprich­ 
ting van een vennootschap of deelnemen aan een kapitaals­ 
verhoging; 

3° een participatie in het kapitaal op een andere wijze 
verkrijgen; 

4° inschrijven op in aandelen converteerbare obligaties; 
5° de verrichtingen uitvoeren welke op de voormelde op­ 

drachten betrekking hebben of welke aan de bescherming 
van haar patrimoniale belangen beantwoorden; 

6° met eigen middelen ondernemingen voor vernietiging 
of neutralisering van de giftige afval oprichten; 

7° met vergunning van de Koning en overeenkomstig de 
wetten op de onteigeningen voor rekening van de Staat, 
de onteigening ten algemene nutte te vorderen van de onroe­ 
rende goederen die onontbeerlijk zijn voor de verwezenlij­ 
king van de bij deze wet bepaalde doeleinden. 

Deze onteigeningen kunnen geschieden door toedoen van 
de Comités voor aankoop van onroerende goederen voor 
rekening van de Staat, waarvan de ambtenaren bevoegd 
zullen zijn om in naam van het Waarborgfonds akten te 
verlijden, alsook rechtsvervolgingen en onteigeningsproce­ 
dures in te stellen. 

De voorzitters van die Comités zullen bevoegd zijn om 
het Fonds in rechte te vertegenwoordigen voor deze proce­ 
dures. 

De Koning kan ten opzichte van derden en onder de door 
Hem gestelde voorwaarden, de waarborg van de Staat ver­ 
lenen aan de rente en de aflossing van de door het Waar­ 
borgfonds uit te geven obligaties. Ingeval de opbrengst der 
verrichtingen de terugbetaling van de obligaties alsmede de 
volledige betaling van de genoemde renten niet mogelijk 
maakt, verschaft de Staat aan het Waarborgfonds de nodige 
sommen ter aanvulling van het verschil. 

Art. 11. 

Benevens zijn commercieel en industrieel doel heeft het 
Waarborgfonds tot taak : 

1 ° te voorzien, in geval van faling of onvermogen van de 
in de artikelen 7, 16 en 18 bedoelde aansprakelijke per­ 
sonen, in de tenuitvoerlegging van de op die personen 
krachtens diezelfde artikelen rustende verplichtingen. De 
raad van beheer van het Fonds kan die verplichtingen 
doen uitvoeren in al de gevallen waarin die personen 
de krachtens de genoemde artikelen op hen rustende ver­ 
plichtingen niet of slechts gedeeltelijk naleven; 

2° de centra voor vernietiging of neutralisering van de 
giftige afval te erkennen wat hun financiële middelen 
betreft. 

Art. 12. 

Om de in het artikel 11 bepaalde taken uit te voeren 
beschikt het Waarborgfonds over de bijdragen, de bijdrage­ 
opslagen en de achterstallige renten, die door de Koning 
opgelegd worden alsmede over de opbrengst van de terug­ 
betalingen uitgevoerd krachtens artikel 15. 

Art. 13. 

Na advies van de raad van beheer van het Waarborg­ 
fonds wijst de Koning de personen aan die aan het Fonds 

En vue de la réalisation de cet objet, le Fonds de garantie 
peut: 

1° faire partie d'associations ou de groupes d'études ou 
de recherches, constitués en vue de la création ou de la 
réorganisation de pareilles entreprises; 

Z0 apporter une partie du capital lors de la constitution 
d'une société ou prendre part à une augmentation de capi­ 
tal; 

3° acquérir, d'une autre manière, une participation dans 
le capital; 
4° souscrire des obligations convertibles en actions; 
5° accomplir les opérations se rapportant aux interven­ 

tions précitées ou répondant à la protection de ses intérêts 
patrimoniaux; 

6° créer, avec des moyens propres, des entreprises de des­ 
truction ou de neutralisation des déchets toxiques; 

7° moyennant l'autorisation du Roi et conformément aux 
lois régissant les expropriations pour compte de l'Etat, pour­ 
suivre l'expropriation pour cause d'utilité publique des im­ 
meubles indispensables à la réalisation des objectifs pour­ 
suivis par la présente loi. 

Ces expropriations peuvent avoir lieu à l'intervention 
des Comités d'acquisition d'immeubles pour compte de 
l'Etat, dont les fonctionnaires auront qualité pour passer 
les actes, exercer les poursuites et diriger les procédures d'ex­ 
propriation au nom du Fonds de- garantie. 

Les présideats de ces comités sont compétents pour repré­ 
senter le Fonds en justice dans ces procédures. 

Le Roi est autorisé à accorder la garantie de l'Etat envers 
les tiers, aux conditions qu'il détermine, à l'intérêt et à 
l'amortissement des obligations à émettre par Ie Fonds de 
garantie. Dans le cas où le produit des opérations ne per­ 
mettrait pas le remboursement des obligations, ainsi que le 
paiement intégral desdits intérêts, l'Etat fournit au Fonds 
les sommes nécessaires pour parfaire la différence. 

Art. 11. 

Outre son objet commercial et industriel, le Fonds de 
garantie a pour mission : 

1 ° d'assurer, en cas de faillite ou de déconfiture des per­ 
sonnes responsables visées aux articles 7, 16 et 18, l'exé­ 
cution des obligations qui, en vertu des mêmes articles, 
incombent à ces personnes. Le conseil d'administration du 
Fonds peut faire exécuter ces obligations dans tous les cas où 
ces personnes n'exécutent pas ou n'exécutent qu'en partie 
les obligations qui leur incombent en vertu <lesdits articles; 

2° d'agréer les centres de destruction ou de neutralisation 
des déchets toxiques en ce qui concerne leurs moyens finan­ 
ciers. 

Art. 12. 

Pour remplir les missions prévues à l'article 11, Ie Fonds 
de garantie dispose des cotisations, des majorations des coti­ 
sations et des intérêts de retard imposés par le Roi, ainsi 
que du produit des remboursements effectués en application 
de l'article 15. 

Art. 13. 

Après avis du conseil d'administration du Fonds de garan­ 
tie, le Roi désigne les personnes qui sont assujetties au 
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hijdrngcplichtig zijn; Hij stelt het bedrag van de bijdrnge 
of de berekeningsgrondslagen voor dat bedrag vast en 
bepaalt de betalingsregelen en -terrnijncu. 
De personen die de door hen verschuldigde bijdragen niet 

binnen de door de Koning gestelde termijn hebben gestort, 
zijn aan het Fonds een opslag en achterstallige renten ver­ 
schuldigd, waarvan het bed mg en de regelen van inning even­ 
eens door de Koning worden bepaald. 

Art. 14. 

De invordering van de sommen welke die personen aan 
het Waarborgfonds zijn verschuldigd, mag aan de Adminis­ 
tratie van de B. T. \Y/., registratie en domeinen worden toe­ 
vertrouwd die de invordering van gezegde sommen ten voor­ 
dele van het Fonds zal vervolgen overeenkomstig de bepa­ 
lingen van artikel 3 van de domaniale wet van 22 december 
1949. 

Art. 15. 

Wanneer het Waarborgfonds overeenkomstig de bepalin­ 
gen van artikel 11 verplichtingen van de ingevolge de artike­ 
len 7, 16 en 18 aansprakelijke personen heeft uitgevoerd, 
kan het Fonds de kosten welke het in hun plaats heeft ge­ 
dragen, op die personen verhalen. 

Art. 16. 

De gouverneur van de provincie waar achtergelaten 
giftige afval wordt aangetroffen, mag deze doen verpakken, 
in beslag nemen of doen overgaan tot vernietiging, neutra­ 
lisering of wegwerking ervan. 
Hij kan dezelfde maatregelen nemen ten opzichte van de 

giftige afval die het voorwerp heeft uitgemaakt van één der 
in de artikelen 2 en 3 bedoelde verrichtingen, zonder vergun­ 
ning of zonder inachtneming der voorwaarden opgelegd in 
de vergunning of die vervoerd, ingevoerd, uitgevoerd of 
doorgevoerd worden zonder inachtneming van de regeling of 
van de vergunning getroffen ter uitvoering van artikel 4. 
De kosten van vernietiging, neutralisering of wegwerking 

met inbegrip van de eventuele identificatie-, verpakkings-, en 
vervoerkosten, zijn ten laste van de aansprakelijke per­ 
soon. Deze persoon is ertoe gehouden de kosten te vergoe­ 
den op vertoon van een staat begroot en invorderbaar ver­ 
klaard door de beslagrechter. 

Art. 17. 

De gouverneur van de provincie kan in de bij artikel 16 
bedoelde gevallen overgaan tot opeising van de installaties 
die nodig zijn om de wegwerking van de giftige afval te ver­ 
zekeren. 
Wanneer deze installaties in een andere provincie gelegen 

zijn, richt de gouverneur van de provincie wäar de giftige 
afval wordt aangetroffen zich tot zijn ambtgenoot van de 
provincie waar die installaties gelegen zijn, met het verzoek 
deze laatste op te eisen. 

Art. 18. 

De gouverneur van de provincie en de burgemeester van de 
gemeente waar de giftige afval wordt aangetroffen die een 
ernstige bedreiging vormt, kunnen de overbrenging ervan 
bevelen naar een door hen of door de Minister tot wiens be­ 
voegdheid de Arbeid behoort aangewezen plaats. 
Daartoe kunnen zij de nodige voertuigen evenals de be­ 

stuurders ervan opeisen. 

Fonds, et fixe le mont.int de b cotisation on les bases de 
son calcul ainsi que les modalités et les délais de paiement. 

Les personnes qui n'effectuent pas dans les délais pres­ 
crits par le Roi, Ic versement des cotisations, sont redevables 
envers Ic Fonds d'une majoration et d'un intérêt de retard 
dont le moutant et les modalités de perception sont égale­ 
ment fixés par Ie Roi. 

Art. 14. 

Le recouvrement des sommes dues par ces personnes au 
Fonds de garantie peut être confié ~'\ l'Aministration de la 
T. V. A., de l'enregistrement et des domaines qui poursuivra 
au profit du Fonds la perception desdites sommes confor­ 
mément aux dispositions de l'article 3 de la loi domaniale 
du 22 décembre 1949. 

Art. 15. 

Lorsque le Fonds de garantie a assuré conformément aux 
dispositions de l'article 11 l'exécution d'obligations mises à 
charge des personnes responsables visées aux articles 7, 16 et 
18, il peut recouvrer à charge de ces personnes les frais qu'il 
a supportés en leur lieu et place. 

Art. 16. 

Le gouverneur de la province où se trouvent des déchets 
toxiques abandonnés peut les faire conditionner, les saisir 
ou faire procéder à leur destruction, à leur neutralisation 
ou à leur élimination. 

Il peut prendre les mêmes mesures à l'égard des déchets 
toxiques qui ont fait l'objet d'une des opérations visées aux 
articles 2 et 3, sans autorisation ou sans respecter les con­ 
ditions fixées par l'autorisation accordée ou qui sont trans­ 
portés, importés, exportés ou en transit sans respecter la 
réglementation ou l'autorisation prise en vertu de l'article 4. 

Les frais de destruction, de neutralisation ou d'élimination 
en ce compris les frais éventuels d'identification, de condi­ 
tionnement et de transport, sont à charge de la personne res­ 
ponsable. Cette personne est tenue de liquider les frais sur 
présentation d'un état taxé et déclaré recouvrable par le 
juge des saisies. 

Art. 17. 

Dans les cas vises à l'article 16, le gouverneur de la 
province peut réquisitionner ou faire réquisitionner les instal­ 
lations indispensables pour assurer l'élimination des déchets 
toxiques. 

Lorsque les installations sont situées dans une autre pro­ 
vince, le gouverneur de la province où se trouvent les dé­ 
chets toxiques adresse a son collègue de la première province 
une demande l'invitant à réquisitionner ces installations. 

Art. 18. 

Le gouverneur de la province et le bourgmestre de la com­ 
mune où se trouvent les déchets toxiques qui risquent de 
constituer une menace grave peuvent en ordonner le trans­ 
fert à un endroit désigné par eux ou par le Ministre qui a le 
Travail dans ses attributions. 

A cette fin, Je· gouverneur et le bourgmestre peuvent re­ 
quérir les véhicules nécessaires ainsi que les conducteurs 
de ces véhicules. 
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Dezelfde overheden kunnen een beroep doen op het kgcr, 
op de rijkswacht en op de diensten van de civiele l-cschcr · 
ming om de verwijdering en het vervoer van de giftige afval, 
evenals de veiligheid van die verrichtingen te verzekeren; in 
dit geval richten zij de vraag daartoe aan de Minister van 
Landsverdediging en aan de Minister van Binnenlandse Za­ 
ken, die onverwijld de nodige maatregelen nemen. 
De hoofden van de hulpbiedende eenheden zijn ertoe ge­ 

houden zich naar de bevelen van de gouverneur en van de 
burgemeester te schikken. 
De overbrengingskosten zijn ten laste van degenen die in 

het bezit zijn van de giftige afval. 

Art. 19. 

De Koning stelt de wijze van betaling van de in de arrike­ 
len 17 en 18 omschreven opeisingen vast. 

HOOFDSTUK II. 

Toezicht. 

Art. 20. 

De verrichtingen voor de verruengmg, de neutralisering 
of de wegwerking van de giftige afval zijn onder het gezag 
geplaatst van een door de onderneming aangestelde verant­ 
woordelijke persoon. 

Deze moet vooraf erkend zijn door de directeur-generaal 
van de Administratie van de arbeidshygiëne en -geneeskunde, 

Hij heeft als opdracht te waken over de naleving van de 
reglementen en van de voorwaarden van de machtiging, 
opgelegd krachtens deze wet. Hij geeft opdracht tot en 
oefent toezicht uit over het uitvoeren van al de maatrege­ 
len die nodig worden geacht om de veiligheid van de werk­ 
nemers, van de werkzaamheden en van het milieu te vene­ 
keren. 

Art. 21. 

Onverminderd de aan de officieren van gerechtelijke po­ 
litie opgedragen plichten, houden de ambtenaren en be­ 
ambten, die de Koning aanwijst, toezicht op de uitvoering 
van deze wet en van haar uitvoeringsbesluiten. 

Art. 22. 

De in artikel 21 bedoelde ambtenaren en beambten mo­ 
gen bij de uitoefening van hun opdracht : 

l° op elk ogenblik van de dag of van de nacht, zonder 
voorafgaande verwittiging, vrij binnengaan in alle inrich­ 
tingen, gedeelten van inrichtingen, lokalen of andere plaat­ 
sen waar giftige afval aanwezig is; tot de bewoonde loka­ 
len hebben zij evenwel enkel toegang, wanneer de rechter in 
de politierechtbank vooraf toestemming heeft verleend; 

2° tussen 5 'en 21 uur, zonder voorafgaande verwittiging, 
vrij binnentreden in al de lokalen waarvan zij redelijker­ 
wijze kunnen vermoeden dat er giftige afval aanwezig is; in 
de bewoonde lokalen mogen zij echter alleen met de vooraf­ 
gaande toestemming van de rechter in de politierechtbank 
binnentreden; 

3° tussen 21 en 5 uur, met de voorafgaande toestemming 
van de rechter in de politierechtbank, binnentreden in de 
in 2° bedoelde lokalen, voor zover er redenen voorhanden 

Les mcmcs autorircs peuvent faire appel .iux forces ar­ 
mées, i1 la gendarme-rie et aux services de la protection civile 
pour assurer l'enlèvement et le transport des déchets toxi­ 
ques ainsi que la sécurité de ces opérations; dans cc cas, 
ils en adressent Li dcm.uulc au Ministre de la Défense na­ 
tionale et au Ministre de l'Intérieur qui prennent immédia­ 
tement les mesure, qui s'imposent. 

Les chefs des unités qui prêtent leur assistance sont tenus 
de se conformer aux ordres du gouverneur et du bourg­ 
mestre. 

Les frais de transfert sont à charge de ceux qui sont en 
possession des déchets toxiques. 

Art. l9. 

Le Roi fixe les modalités de paiement des réquisitions 
prévues aux articles 17 et 18. 

CHAPITRE II. 

Surveillance. 

Art. 20. 

Les travaux de destruction, de neutralisation ou d'élimi­ 
nation des déchets toxiques sont placés sous l'autorité d'une 
personne responsable désignée par l'entreprise. 

Cette personne doit préalablement être agréée par le direc­ 
teur général de l'Administration de l'hygiène et de la méde­ 
cine du travail. 

Elle aura pour mission de veiller à l'observation des 
règlements et des conditions d'autorisation pris en vertu 
de la présente loi. Elle ordonnera et surveillera l'exécution 
de toutes les mesures qui sont reconnues nécessaires pour 
assurer la sécurité des travailleurs, la sûreté des travaux et de 
l'environnement. 

Art. 21. 

Sans préjudice des devoirs incombant aux officiers de po­ 
lice judiciaire, les fonctionnaires et agents désignés par le Roi 
surveillent l'exécution de la présente loi et de ses arrêtés 
d'exécution. 

Art. 22. 

Les fonctionaires et agents vises à l'article 21 peuvent 
dans l'exercice de leur mission : 

1° pénétrer librement, à toute heure du jour et de la nuit, 
sans avertissement préalable, dans tous les établissements, 
parties d'établissements, locaux ou autres lieux où se trou­ 
vent des déchets toxiques; toutefois dans les locaux habités, 
ils ne peuvent pénétrer qu'avec l'autorisation préalable du 
juge au tribunal de police; 

2° pénétrer librement, entre 5 et 21 heures, sans avertis­ 
sement préalable dans tous les locaux où la présence de dé­ 
chets toxiques peut raisonnablement être présumée; toute­ 
fois, dans les locaux habités ils ne peuvent pénétrer qu'avec 
l'autorisation préalable du juge au tribunal de police; 

3° pénétrer entre 21 et 5 heures avec l'autorisation préa­ 
lable du juge au tribunal de police, dans les locaux visés 
au 2° pour autant qu'il existe des raisons de croire qu'il s'y 
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zijn om re geloven dar cr inbreuken gepleegd worden op 
deze wet of op haar uirvoeriugsbcsluircn ; 

4° elk onderzoek, elke controle en enquête instellen als­ 
ook alle inlichtingen inwinnen die zij nodig achten om 'lidi 
ervan te vergewissen <lar de wcrs- en reglementsbepalingen 
werkelijk worden nageleefd, mer name : 

a) hetzij alleen, hetzij samen, de houders, depothouders, 
fabrikanten, gebruikers, ondernemingshoofden, werkgevers, 
hun aangestelden of lasthebbers ondervragen over alle feiten 
waarvan de kennis dienstig is voor de uitoefening van het 
toezicht; 

b) zich zonder verplaatsing, alle documenten, stukken of 
bescheiden, die nuttig zijn voor het vervullen van hun op­ 
dracht, doen overleggen of opzoeken; van die documenten 
kennis en afschrift nemen ofwel er fotografisch of anders af­ 
schrift van doen nemen, ze tegen ontvangstbewijs in beslag 
nemen; 

c) de inventaris opmaken van de giftige afval, zonder 
kosten de nodige monsters nemen voor het bepalen van 
de samenstelling van alle afval, in voorkomend geval van 
de houders van die zaken de nodige verpakkingen eisen voor 
het vervoer en het bewaren van de monsters. De Koning 
kan de wijze waarop en de voorwaarden waaronder mon­ 
sters worden genomen alsmede de organisatie en de wer­ 
king van de voor de analyse ervan erkende laboratoria be­ 
palen. 

Art. 23. 

De in artikel 21 bedoelde ambtenaren en beambten heb­ 
ben het recht : 

1 ° waarschuwingen te geven; 
2° ten behoeve van de overtreder een termijn te bepalen 

om het hem mogelijk te maken zich in orde te stellen; 

3° in geval van overtreding de giftige afval, alsmede de 
vervoermiddelen die voor het plegen van de overtreding 
werden gebruikt, zelfs indien de houder niet de eigenaar is, 
te verzegelen of in beslag te nemen; 

4° in geval van overtreding processen-verbaal op te maken 
die bewijskracht hebben tot het tegendeel is bewezen. 

Op straffe van nietigheid moet een afschrift van het pro­ 
ces-verbaal ter kennis van de overtreder worden gebracht 
binnen een termijn van veertien dagen na de vaststelling van 
de overtreding. 

Art. 24. 

De gouverneur van de provincie en de burgemeester van 
de gemeente waar de giftige afval wordt aangetroffen en 
de in artikel 21 bedoelde ambtenaren en beambten kunnen, 
in de uitoefening van hun ambt, de bijstand van de ge­ 
meentepolitie en van de rijkswacht vorderen. 

HOOFDSTUK III. 

Strafbepalingen. 

Art. 25. 

Onverminderd de bepalingen van de artikelen 269 tot 
274 van het Strafwetboek, worden gestraft met een gevange- 

couuncr des infructions à la présente loi <HI ,1 ses :i lT~t.'.·s 
d'exécution; 

4" procéder ù tous examens, contrôles et enquêtes et re­ 
cueillir routes informations qu'ils estiment nécessaires pour 
s'assurer que les dispositions légales et réglementaires sont 
effectivement observées, et notamment : 

a) interroger, soit seuls, soit enscrn bie, les détenteurs, dé­ 
positnires, fnbricants, utilisateurs, chefs d'entreprise, em­ 
ployeurs, leurs préposés ou mandataires sur tous faits dont 
la connaissance est utile ii l'exercice de la surveillance; 

b) se faire produire sans déplacement ou rechercher tous 
documents, pièces ou titres utiles a l'accomplissement de 
leur mission, prendre connaissance de ces documents ou en 
faire prendre copie photographique ou autre, les saisir con­ 
tre récépissé; 

c) faire l'inventaire des déchets toxiques, prélever gratui­ 
tement des échantillons nécessaires pour la détermination de 
la composition de tous déchets, exiger, le cas échéant des 
détenteurs desdites choses, les emballages nécessaires pour le 
transport et la conservation des échantillons. Le Roi peut 
déterminer le mode et les conditions de la prise d'échantil­ 
lons ainsi que l'organisation et le fonctionnement des labo­ 
ratoires agréés pour leur analyse. 

Art. 23. 

Les fonctionnaires et agents visés à l'article 21 ont le 
droit: 

1° de donner des avertissements; 

2° de fixer au contrevenant un délai destiné à lui permettre 
de se mettre en règle; 

3° en cas d'infraction de mettre sous scellés ou de saisir, 
même si le détenteur n'en est pas le propriétaire, les déchets 
toxiques ainsi que les moyens de transport qui ont servi à 
commettre l'infraction; 

4° en cas d'infraction de dresser des procès-verbaux qui 
font foi jusqu'à preuve du contraire. 

Une copie du procès-verbal doit, à peine de nullité, être 
notifiée au contrevenant dans les quatorze jours de la consta­ 
tation de l'infraction. 

Art. 24. 

Le gouverneur de la province et le bourgmestre de la com­ 
mune ou les déchets toxiques sont découverts et les fonc­ 
tionnaires et agents visés à l'article 21 peuvent, dans l'exer­ 
cice de leur fonction, requérir l'assistance de la police com­ 
munale et de la gendarmerie. 

CHAPITRE IIJ. 

Dispositions pénales. 

Art. 25. 

Sans préjudice des articles 269 à 274 du Code pénal, sont 
punis d'un emprisonnement de huit jours à un an et d'une 
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nisstraf van acht dagen tot een jaar en met een geldboete van j amende de 100 à 25 000 F, ou d'une de ces peines seule- 
100 frank tot 25 000 frank, of met een van die straffen al- ment : 
leen : 

1° degenen die zich schuldig hebben gemaakt aan over­ 
treding van de bepalingen van de artikelen 2, 3 of 8, of 
van de bepalingen van de krachrcns de artikelen 4, 5 of 6 ge­ 
troffen besluiten of verleende vergunningen; 
2° degenen die zich schuldig hebben gemaakt aan over­ 

treding van de maatregelen door de gouverneur van de pro­ 
vincie of de burgemeester genomen ter uitvoering van de 
artikelen 17 of 18; 
3° al wie het krachtens deze wet geregelde toezicht ver­ 

hindert. 

Art. 26. 

Bij herhaling binnen drie jaar na een vorige veroordeling, 
kan de straf op het dubbel van het maximum worden ge­ 
bracht. 

Art. 27. 

De kosten van de krachtens artikel 22, 4°, c, verrichte 
identificatie en analyse zijn ten laste van <le veroordeelde. 

Art. 28. 

De werkgever is burgerlijk aansprakelijk voor de betaling 
van de boeten waartoe zijn aangestelden of lasthebbers zijn 
veroordeeld, evenals van de identificatie- en analysekosten 
die krachtens artikel 27 te hunnen laste werden gelegd. De 
werkgever is eveneens burgerlijk aansprakelijk voor de be­ 
taling van de gerechtskosten. 

Art. 29. 

Alle bepalingen van bock I van het Strafwetboek, uit­ 
gezonderd hoofdstuk V, maar met inbegrip van hoofd­ 
stuk VII en van artikel 85, zijn van toepassing op de bij 
deze wet bepaalde misdrijven. 

Art. 30. 

De giftige afval en de vervoermiddelen, die gediend 
hebben om de door deze wet gesanctioneerde overtredingen 
te plegen, kunnen verbeurd verklaard worden, zelfs wanneer 
ze niet aan de overtreder toebehoren. 

HOOFDS11JK IV. 

Slotbepa1ingen. 

Art. 31. 

Aan artikel 1 van de wet van 30 juni 1971 betreffende 
de administratieve geldboeten toepasselijk ingeval van in­ 
breuk op sommige sociale wetten wordt een 31° toegevoegd, 
luidend als volgt : 

« 31° de werkgever die inbreuk pleegt op de bepalingen 
van de artikelen 3 of 8 van de wet van 
op de giftige afval of van de krachtens de artikelen 4, 5 of 6 
van dezelfde wet getroffen besluiten of verleende vergun­ 
ningen.» 

1 ° les personnes qui se sont rendues coupables d'infrac­ 
rions aux dispositions des articles 2, 3 ou 8 ou à celles 
des arrêtés pris 011 des autorisations accordées en vertu des 
articles 4, 5 ou 6. 
2° les personnes qui se sont rendues coupables d'infrac­ 

tions aux mesures prises par les gouverneurs de province ou 
bourgmestres en vertu des articles 17 ou 18; 

3° toute personne qui met obstacle à la surveillance orga­ 
nisée en vertu de la présence loi. 

Art. 26. 

En cas de récidive dans les trois ans qui suivent une con­ 
damnation, la peine peut être portée au double du maximum. 

Art. 27. 

Les frais d'identification et d'analyse effectués en vertu 
de l'article 22, 4°, c, sont à charge du condamné. 

Art. 28. 

L'employeur est civilement responsable des amendes aux­ 
quelles ses préposés ou mandataires ont été condamnés ainsi 
que des frais d'identification et d'analyse mis à leur charge 
en vertu de l'article 27. L'employeur est également civile­ 
ment responsable _des frais de justice. 

Art. 29. 

Toutes les dispositions du Livre 1 « du Code pénal, le cha­ 
pitre V excepté mais le chapitre VII et l'article 85 compris, 
sont applicables aux infractions prévues par la présente loi. 

Art. 30. 

Même lorsqu'ils n'appartiennent pas au contrevenant les 
déchets toxiques et les moyens de transport qui ont servi à 
commettre les infractions réprimées par la présente loi 

_peuvent être confisqués. 

CHAPITRE IV. 

Dispositions finales. 

Art. 31. 

A l'article 1er de la loi du 30 JUll1 1971 relative aux 
amendes administratives applicables en cas d'infraction à 
certaines lois sociales, il est ajouté un. 31 ° libellé comme 
suit : 

« 31° l'employeur qui enfreint les dispositions des articles 
3 ou 8 de la loi du sur les déchets toxi­ 
ques ou des arrêtés ou autorisations pris en exécution des 
articles 4, 5 ou 6 de Ja même loi. » 
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Art. 32, 

De artikelen 2 en 4 van de wet van 5 mei 1888 betref­ 
fende het toezicht op de gevaarlijke, ongezonde of hinder­ 
lijke inrichtingen en op de stoorntuigen en stoomketels 
worden vervangen door de volgende bepalingen : 

« Art. 2. - De overtredingen van de bepalingen van al de 
besluiten betreffende de gevaarlijke, ongezonde of hinder­ 
lijke inrichtingen en de stoomtuigen en stoomketels worden 
gestraft met een gevangenisstraf van 8 dagen tot 6 maanden 
en met een geldboete van 50 frank tot 50 000 frank, of 
met één van die straffen alleen. » 

« Art. 4. - Bij herhaling binnen drie jaar na een vorige 
veroordeling kan de straf bepaald in de vorige artikelen op 
het dubbel van het maximum worden gebracht. » 

Art. 33. 

De wet van 26 december 1876 waarbij de Regering wordt 
gemachtigd de invoer, de doorvoer evenals de overlading 
in een Belgische haven van bepaalde giftige stoffen te ver­ 
bieden, gewijzigd bij de wet van 20 december 1897, wordt 
opgeheven. 

Art. 34. 

Aan de opsomming van artikel 1, C van de wet van 
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instel­ 
lingen van openbaar nut worden de volgende woorden 
toegevoegd : 

« Het Waarborgfonds voor de vernietiging van de giftige 
afval ». 

Art. 35. 

De Koning oefent de Hem krachtens de bepalingen van 
deze wet toegekende machten uit op voorstel van de Minis­ 
ter tot wiens bevoegdheid de Arbeid behoort. 
Wanneer maatregelen te nemen ter uitvoering van deze 

wet, gebieden betreffen die gereglementeerd zijn of kunnen 
worden op initiatief van andere Ministers dan die tot wiens 
bevoegdheid de Arbeid behoort, vermeldt de aanhef van deze 
maatregelen het akkoord van de betrokken Ministers. Die 
maatregelen worden desgevallend gezamenlijk door de be­ 
trokken Minister voorgesteld en door hen, ieder wat hem 
betreft, in gemeen overleg uitgevoerd. 

Art. 32. 

Les articles 2 et 4 de la loi du 5 mai 1888 relative à l'ins­ 
pection des établissements dangereux, insalubres ou incom­ 
modes, et à la surveillance des machines et chaudières à 
vapeur, sont remplacés par les dispositions suivantes : 

« Art. 2. - Les infractions aux dispositions de tous 
arrêtés relatifs aux établissements dangereux, insalubres ou 
incommodes et aux machines et chaudières à vapeur seront 
punies d'un emprisonnement de 8 jours à 6 mois et d'une 
amende de 50 à 50 000 Fou d'une de ces peines seulement.» 

« Art. 4. - En cas de récidive dans les trois ans qui 
suivent une condamnation la peine prévue aux articles pré­ 
cédents peut être portée au double du maximum. » 

Art. 33. 

La loi du 26 décembre 1876 autorisant le gouvernement 
à prohiber l'importation, le transit, ainsi que le transborde­ 
ment dans un port belge, de certaines matières toxiques, 
modifiée par la loi du 20 décembre 1897, est abrogée. 

Art. 34. 

Dans l'énumération de l'article 1~,, C de la loi du 16 mars 
1954 relative au contrôle de certains organismes d'intérêt 
public, sont insérés les mots suivants : 

« Le Fonds de garantie pour la destruction de déchets 
toxiques». 

Art. 35. 

Le Roi exerce les pouvoirs à Lui confiés par la présente 
loi sur la proposition du Ministre qui a le Travail dans ses 
attributions. 

Lorsque des mesures à prendre en exécution de la présente 
loi concernant les domaines réglementés ou susceptibles 
d'être réglementés à l'initiative d'autres Ministres que celui 
qui a le Travail dans ses attributions, ces mesures doivent 
porter dans leur préambule, référence à l'accord des Minis­ 
tres intéressés. Le cas échéant, ces mesures sont proposées 
conjointement par les Ministres intéressés et exécutées par 
eux, d'un commun accord chacun en ce qui le concerne. 
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BIJLAGE 
(l'i/li /J('/ iort so ntu-crt»), 

Statuten van het Waarborgfonds 
voor de vernietiging van de giftige afval. 

Artikel 1. 

Overeenkomstig artikel 8 van de wet van 
op de giftige afval, wordt een naumlo/e vennootschap opgericht onder 
de benaming « Waarborgfonds voor de vernietiging van de giftige af­ 
v:11 )~. 

Art. 2. 

De maatschappelijke zetel van het Waarborgfonds is gevestigd in het 
administratief arrondissement « Brussel Hoofdstad, .. 

Bij eenvoudige beslissing van de raad van beheer kan de maatschap­ 
pclijke zetel naar elke andere plaats in België overgeplaatst worden. 

Art. 3. 

Het doel vau het Waarborgfonds is vastgesteld in de artikelen JO 
en 11 van de in artikel 1 bedoelde wet. 

Art. 4. 

De middelen waarover het Waarborgfonds beschikt om dat doel te 
bereiken zijn bepaald in artikel 10 v,111 de 111 artikel 1 bedoelde wet. 

Art. 5. 

Het maatschappelijk kapitaal wordt vastgesteld op 20 000 000 F ver­ 
tegenwoordigd door 10 000 aandelen van 2 000 F. 
De te verrichten stortingen op de niet volgestorte aandelen bij <le 

inschrijving, worden zo nodig door de raad van beheer opgevraagd. 

Indien deze het nuttig of noodzakelijk oordeelt lacer stortingen op te 
vragen, bepaalt hij het tijdstip en het bedrag en bericht dit aan de 
aandeelhouders bij een ter post aangetekend schrijven, dat hun een 
maand vóór het voor de storting bepaalde tijdstip wordt toegezonden. 
Dit bericht geldt als ingebrekestelling en, bij niet-storting op de vast 

te stellen tijdstippen, is een interest van ten minste 6 % 's jaars van 
rechtswege verschuldigd, te rekenen van de dag van opeisbaarheid, ter­ 
wijl de raad van beheer het recht behoudt dit percentage te verhogen. 
En, onverminderd alle andere rechten en alle andere maatregelen, 

heeft de raad van beheer het recht de aandelen van de in gebreke blij­ 
vende aandeelhouder door een wisselagent op de beurs van Brussel 
openbaar te doen verkopen, na eenvoudige aanmaning om te betalen, 
betekend bij deurwaardersexploot en gedurende vijftien dagen zonder 
gevolg gebleven. De prijs die deze verkoop opbrengt behoort aan het 
Waarborgfonds toe tot een bedrag dat gelijk is aan de wegens de op­ 
gevraagde stortingen verschuldigde som, de rente en de veroorzaakte 
kosten; eventuele overschotten worden ter hand gesteld aan de in 
gebreke· blijvende aandeelhouder indien hij niet op andere gronden 
schuldenaar is van het Waarborgfonds, in welk geval deze zich voor 
het totaal van deze schuld zal dekken. 
Het maatschappelijk kapitaal kan later eens of meermaals verhoogd 

of verminderd worden bij beslissing van de buitengewone algemene 
vergadering der aandeelhouders, vergaderd als inzake wijzigingen van de 
statuten. 
ln geval van kapitaalsverhoging bepaalt de raad van beheer de voor­ 

waarden en het percentage van de uitgifte van nieuwe aandelen, met 
dien verstande dat de bezitters van oude aandelen een voorkeur­ 
recht hebben naar rata van de aandelen die ze bezitten. 

Art. 6. 

De aandeelhouders kunnen niet meer dan het verlies van her bedrag 
van hun aandelen te dragen hebben. 
De aan een effect verbonden rechten en verplichtingen volgen dit 

effect, in welke handen het zich oog moge bevinden. 
Hij die eigenaar wordt van een aandeel wordt van rechtswege geacht 

in te stemmen met deze staturen en met de beslissingen van de alge­ 
mene vergadering. 

Alle aandelen zijn op naam totdat zij volgestort zijn. 
De volledig volgestorte aandelen zijn aan toonder. De overdracht 

van het aandeel aan toonder geschiedt door het eenvoudig overhan­ 
digen ervan. 
Een naamregister der aandeelhouders wordt op de maatschappelijke 

zetel bijgehouden. 

ANNEXE 

(,111 projet de foi). 

Statuts du Fonds de garantie 
pour la destruction des déchets toxiques. 

Article 1,·,. 

Conformément à l'article 8 de l::1 loi du 
sur les déchets toxiques, une societe anonyme est fondée sous la 
déuonunation " Fonds de garantie pour b destruction des déchets 
roxiq ues >~. 

Art. 2. 

Le siège social du Fonds est établi dans l'arrondissement administra­ 
tif « Bruxelles capitale». 
Par simple décision du conseil d'administration le siège social peut 

êrre déplacé en tout autre lieu en Belgique. 

Art. 3. 

L'objet du Fonds est fixé aux articles 10 cr 11 de b loi visée à 
l'article Jer. 

Art. 4. 

Les moyens dont dispose le Fonds en vue de la réalisation de cet 
objet sont déterminés à l'article 10 de la loi visée a l'article i«, 

Art. 5. 

Le capital social est fixé à 20 000 000 de F, représenté par 10 000 ac­ 
tions de 2 000 F. 

Les versements à effectuer sur les actions non entièrement libérées 
lors de la souscription seront appelés, s'il y a lieu par les soins du con­ 
seil d'administration. 

Si celui-ci juge utile ou nécessaire de faire des appels de fonds ulté­ 
rieurs, il en fixera les époques et le montant, et il en avisera les action­ 
naires par une lettre recommandée à la poste, qui leur sera adressée un 
mois avant l'époque fixée pour le versement. 

Cet avis vaudra mise en demeure et, à défaut de versement aux épo­ 
ques qui seront fixées, l'intérêt sera dû, de plein droit, au taux mini­ 
mum de 6 % l'an à partir du jour de l'exigibilité, le conseil d'adminis- 
tration gardant le droit de majorer ce taux, ' 

Et, sans préjudice à tous autres droits et à toutes mesures, le conseil 
d'administration aura le droit de faire vendre publiquement, à la 
Bourse de Bruxelles, par le ministère d'un agent de change, les actions 
appartenant au défaillant, après une simple sommation de payer, signi­ 
fiée par acte d'huissier et restée sans effet pendant quinze jours. Le prix 
à provenir de cette vente appartiendra au Fonds de garantie jusqu'à 
concurrence de la somme qui lui est due du chef des versements appc• 
lés, de l'intérêt et des frais occasionnés : l'excédent, s'il y en a, sera 
remis à l'actionnaire défaillant s'il n'est débiteur du Fonds de garantie 
d'un autre chef, auquel cas celui-ci se couvrira jusqu'à duc concurrence. 

Le capital social pourra être ultérieurement augmenté ou réduit en 
une ou plusieurs fois, par décision de l'assemblée générale extraordi­ 
naire des actionnaires délibérant comme en matière de modification 
aux statuts. 
En cas d'augmentation de capital, le conseil d'administration fixera 

les conditions et le taux de l'émission des nouvelles actions, les anciens 
actionnaires ayant un droit de préférence au prorata des actions qu'ils 
détiennent. 

Art. 6. 

Les actionnaires ne sont passibles que de la perte du montant de 
leurs actions. 

Les droits et obligations ajrachés a un titre le suivent en quelque 
main qu'il passe. 

La propriété d'une action emporte, de plein droit, adhésion aux 
présents statuts et aux décisions de l'assemblée générale. 

Toutes Jes actions sont nominatives jusqu'à leur entière libération. 
Les actions entièrement libérées sont au porteur. La cession de 

l'action au porteur s'opère par la seule tradition du titre. 

Il est tenu au siège social un registre des actionnaires en nom. 
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De eigendom van een aandeel op naam kornr tor srand door een 
inschrijving in dit register. Nominatieve inschnjvingsccrrificurcn, gete­ 
kend door twee beheerders, worden a,\11 de aandeelhouders afgegeven. 

De overdracht geschiedt, hcrxi] door een overdrachtsverklaring 111 
het register der anndcelhouders, gedateerd en getekend door de over­ 
drager en de overnemer of door hun gemachtigden, hetzij op elke 
andere bi: de wet toegestane wijze. 

ln geval v.111 overdracht wordt een voorkeurrecht voorbehouden ren 
gunste van de oorspronkelijke a andeclhouders. 

De aandelen waarop de Staat en de publiekrechtelijke financiële 
instellingen hebben ingeschreven zij o op naam. Zij mogen slechts 
tussen de Staat en de genoemde financiële instellingen worden over­ 
gedragen. 

Art. ï. 

De aandelen zijn onverdeelbaar en het Waarborgfonds erkent slechts 
één eigenaar per effecr. 

Indien cr voor een aandeel verscheidene belanghebbenden zijn, heeft 
het Waarborgfonds het recht het uitoefenen der eraan verbonden 
rechten op te schorten totdat één enkel persoon te zijnen opzichte als 
eigenaar van het aandeel is aangewezen. 

Art. 8. 

De erfgenamen of schuldeisers van een aandeelhouder mogen, onder 
geen enkel voorwendsel, de goederen en waarden van het Waarborg­ 
fonds doen verzegelen of zich op enigerlei wijze in zijn bestuur 
mengen. Voor het uitoefenen van hun rechten moeten zij zich beroe­ 
pen op de maatschappelijke balans en de beslissingen van de algemene 
vergadering. 

Art. 9. 

Het Waarborgfonds mag overgaan tot lening op korte of op lange 
termijn mits het daartoe wordt gemachtigd door de Minister van 
Tewerkstelling en Arbeid en door de Minister van Financiën, die er 
de voorwaarden van goedkeuren. 

Art. 10. 

De Staat waarborgt, ouder de voorwaarden en binnen de perken 
als bepaald bij de wetsbepalingen, de terugbetaling van het kapitaal 
en de betaling van de rente der krachtens artikel 9 aangegane leningen. 

De betalingen welke de Staat verplicht zou zijn te doen krachtens 
de door hem verleende waarborg, worden hem als hoofdsom terug­ 
betaald, vermeerderd met de renten tegen hetzelfde percentage als dat 
van de gewaarborgde leningen, door middel van een heffing op de 
netto-winst van her volgend dienstjaar en, zo nodig, van de daarop­ 
volgende dienstjaren. 

Art. 11. 

Het Waarborgfonds wordt beheerd door een· raad van acht leden 
en een voorzitter. 

De voorzitter wordt benoemd door de Koning op voorstel van de 
Minister van Tewerkstelling en Arbeid. 

De algemene vergadering verkiest de acht leden als volgt 

- zes leden uit kandidaten voorgedragen eensdeels door de Minis­ 
ter van Tewerkstelling en Arbeid, de Minister van Financiën en de 
Minister van Economische Zaken en, anderdeels, door de publiekrech­ 
telijke financiële instellingen die zij aanwijzen, in verhouding tot het 
kapitaal waarop de Staat en deze instellingen respectievelijk hebben 
ingetekend; 
- twee leden, uit kandidaten voorgedragen door de aandeelhouders, 

natuurlijke of rechtspersonen van privaatrecht. 

Ingeval de Staat en de publiekrechtelijke financiële instellingen meer 
dan drie vierde van de aandelen bezitten, wordt hun stemrecht voor 
de verkiezing van de beheerders en de commissaris naar evenredigheid 
verminderd derwijze dat het totaal van hun stemmen drie vierde 
niet te boven gaat. 

De commissaris van het Waarborgfonds wordt aangewezen door de 
algemene vergadering. 

De Minister van Tewerkstelling en Arbeid en de Minister van 
Financiën kunnen in onderling overleg een of meer bedrijfsrevisoren 
aanwijzen. 

De leidende ambtenaar wordt benoemd en kan worden afgezet door 
de Koning op voorstel van de Minister van Tewerkstelling en Arbeid. 
Als verslaggever woont hij de vergaderingen van de raad van beheer 
bij. 

Art. 12. 

Het mandaat van de voorzitter en de beheerders duurt zes jaar. 

La propriété d'une acrion nomin.uive sér.iblir par 11Ue inscrip­ 
tion sur cc registre. Des certificats nornin.rrifs d'inscription, signés par 
deux achuinisrrarc urs, sont délivrés aux .icrionuaircs. 

l..1 cession s'opère soit par une dccl.rr.irion de transfert inscrite 
sur Ic registre des .ictionn.ures, durée et signée par le cédant et le 
ccssionairc, ou p,1r leurs fondés de pouvoir, soir par tout notre mode 
autorisé par Li loi . 

En cas de ccssron, il est réscrvó \Ill droit de péremption aux anciens 
actionna ires. 

Les actions souscrites par l'Etat et les institutions financières de droit 
public sont nominatives. Elles ne peuvent faire l'objet de cession 
qu'entre l'Etat et lesdites institutions financières. 

Art. 7. 

Les actions sont indivisibles er Ic Fonds 11e reconnaît 411'1111 seul 
propriétaire r,ar ri trc. 

S'il y a p usieurs intéressés pour une action, Ic Fonds a le droit 
de suspendre l'exercice des droits y afférents jusqu'à ce qu'une seule 
personne ait été désignée à son égard connue propriétaire du titre. 

Art. 8. 

Les héritiers ou créanciers d'un actionnaire ne peuvent, sous quel­ 
que prétexte que ce soit, provoquer l'apposition des scellés sur les 
biens et valeurs du Fonds ni s'immiscer en aucune manière dans son 
administration. Ils doivent, pour l'exercice de leurs droits, s'en rap­ 
porter aux bilans sociaux et aux décisions de l'assemblée générale. 

Art. 9. 

le Fonds peut recourir à l'emprunt à court et à long terme moyen­ 
nant l'autorisation du Ministre de l'Emploi et du Travail et du 
Ministre des Finances, qui en approuvent les conditions. 

Art. 10. 

L'Etat garantit, dans les conditions er limites prévues par les dis­ 
positions légales, le remboursement du capital et le paiement de l'inré­ 
rêt des emprunts contractés en vertu de l'article 9. 

Les décaissements que l'Etat serait obligé d'effectuer en vertu de 
sa garantie lui seront remboursés en principal, majorés <les intérêts, 
au même taux que celui des emprunts garantis, far voie de prélève­ 
ment sur le bénéfice net de l'exercice suivant, et s'i échet, des exercices 
ultérieurs. 

AN. 11. 

Le Fonds de garantie est administré par un conseil de huit membres 
et un président. 
le président est nommé par le Roi sur proposition du Ministre de 

l'Emploi et du Travail. · 

l'assemblée générale élit les huit membres commes uit 

- six membres parmi les candidats présentés d'une part par le 
Ministre de l'Emploi et du Travail, le Ministre des Finances et le 
Ministre des Affaires économiques et d'autre part, par les institutions 
financières de droit public, désignées par eux, dans la proportion du 
capital souscrit respectivement par l'Etat er ces institutions; 

- deux membres parmi les candidats présentés par les action­ 
naires, personnes morales ou physiques de droit privé. 

Dans l'éventualité où l'Etat et les institutions financières de droit 
public détiendraient plus de trois quarts des actions, leur droit de 
vote pour l'élection des administrateurs et du commissaire est réduit 
proportionnellement de manière telle que le total de leurs votes ne 
dépasse pas les trois quarts. 
Le commissaire du Fonds est désigné par l'assemblée générale. 

Le Ministre de l'Emploi et du Travail et le Ministre des Finances 
peuvent désigner de commun accord un ou plusieurs réviseurs d'entre­ 
prise. 

Le fonctionnaire dirigeant est nommé et peut être révoqué par Ic 
Roi sur proposition du Ministre de l'Emploi et du Travail. Il assiste 
en qualité de rapporteur aux séances du conseil d'administration. 

Art. 12. 

La durée du mandat du président et des administrateurs est de six 
ans. 
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De commissaris wordt voor ten hoogste drie jaar benoemd. 
Zij zijn altijd herkiesbaar. 
Bij het openstaan van een post van beheerder hebben de in functie 

gebleven beheerders en de commissaris het recht hierin voorlopig te 
voorzien, waarbij zij voor de kens van de nieuwe titularis de regelen 
in acht nemen die luidens artikel 11 worden gevolgd bij de benoeming 
van de beheerder wiens mandaat is opengevallen. 
ln de eerstkomende algemene vergadering heeft de definitieve ver­ 

kiezing plaats. 

Art. 13. 

Elke beheerder moet bij voorrang vijfentwintig aandelen van het 
Waarborgfonds bestemmen als waarborg voor zijn beheer. 
De borgstelling van de commissaris is bepaald op tien aandelen van 

het Waarborgfonds. 
De in de twee voorgaande leden bedoelde aandelen moeren op naam 

zijn. 
Deze bestemming moet door de eigenaar der aandelen in het regis­ 

ter der aandeelhouders worden vermeld en, indien de aandelen niet 
aan de beheerder of aan de commissaris toebehoren, moet dit ter ken­ 
nis van de eerste algemene vergadering worden gebracht. 
De als borgstelling bestemde aandelen zijn onvervreemdbaar voor 

de duur van het mandaat van degene wiens beheer zij waarborgen. 
Zij worden niet ter beschikking van de titularissen gesteld dan na 

goedkeuring van de balans van het dienstjaar gedurende herwelk dit 
beheer ten einde is gekomen. 

Art. 14. 

De voorzitter, de beheerders en de commissaris nemen geen deel in 
de winsten van de maatschappij. 
De wedde van de voorzitter en van de leidende ambtenaar wordt 

bepaald door de Koning op voorstel van de Minister van Tewerkstel­ 
ling en Arbeid na eensluidend advies van de Minister van Financiën. 
De bezoldiging van de beheerders en de commissaris wordt vastge­ 

steld door de algemene vergadering, behoudens goedkeuring van de 
Minister van Tewerkstelling en Arbeid. 
De wedden en bezoldigingen worden individueel vastgesteld en ver­ 

effend. 

Art. 15. 

De raad van beheer wordt bijeengeroepen en voorgezeten door de 
voorzitter of, bij diens verhindering, door een door zijn collega's 
aangewezen beheerder, telkens wanneer het belang van de maar­ 
schappij dit eist en telkens wanneer ten minste drie beheerders erom 
verzoeken. 

Art. 16. 

De raad kan slechts op geldige wijze beraadslagen en beslissen, 
indien Je meerderheid van zijn leden aanwezig is. 
Elke beheerder die belet is kan, zelfs bij eenvoudig schrijven, een 

ander lid van de raad machtigen om hem te vertegenwoordigen en 
in zijn plaats te stemmen. Geen enkele beheerder mag echter aldus 
meer dan één lid van de raad vertegenwoordigen. 
Beslissingen worden genomen bij meerderheid van stemmen. 
Bij staking van stemmen beslist de stem van de voorzitter. 

Art. 17. 

De raad van beheer heeft binnen de in deze statuten aangegeven 
grenzen de ruimste bevoegdheden voor het bestuur en het beheer van 
de zaken der maatschappij. 
Hij heeft onder meer de bevoegdheid te beslissen over alle verrich­ 

tingen die tot het maatschappelijk doel behoren. Hij mag alle som­ 
men en waarden ontvangen, alle betalingen verrichten of ontvangen, 
er alle kwijtschriften van eisen of geven, alle overeenkomsten aangaan 
en sluiten, alle roerende en onroerende goederen, alle concessies ver­ 
kri{' gen, vervreemden, ruilen, huren of verhuren, alle leningen aangaan, 
ob igaties creëren en uitgeven onder voorbehoud van het bepaalde in 
artikel 10, alle voorschotten verlenen, afstand doen van alle zakelijke 
rechten, voorrechten en rechtsvorderingen tot ontbinding; onderhan­ 
delen, pleiten als eiser of als verweerder, toestemmen, dadingen en 
compromissen aangaan, alle beambten en bedienden benoemen en 
ontslaan, hun beroepswerkzaamheden, wedden en, zo nodig, borg­ 
stellingen vaststellen. · 
De voorgaande opsomming is niet beperkend doch slechts verkla­ 

rend; al wat niet uitdrukkelijk door de wet of door de statuten aan 
de algemene vergadering der aandeelhouders is voorbehouden, valt 
onder de bevoegdheid van de raad van beheer. 
De raad kan bepaalde bevoegdheden aan één of meer van zijn leden 

of zelfs aan derden overdragen of geven. Hij kan eveneens bepaalde 
bevoegdheden overdragen ten einde het beheer te vergemakkelijken. 
Het dagelijks beheer wordt opgedragen aan de leidende ambte­ 

naar. 

Le commissaire est nommé pour trois ans au plus. 
Ils sont toujours rééligibles. 
En cas de vacance d'une place d'administrateur, les .idministr.ircurs 

restés en fonctions et le commissaire auront le droit d'y ponrvoir pro­ 
visoirement en respectant pour le choix du nouveau titulaire les 
règles sui vies aux termes de l'article 11, pour h nomination de l'udmi­ 
nisrrntcur, dont le mandat est devenu vacant. 

L'assemblée générale, lors de sa prochaine réunion, procédera à 
l'élection définitive. 

Art. 13. 

Chaque administrateur doit affecter, par privilège, vingt-cinq actions 
du Fonds à la garantie de sa gestion. 
Le cautionnement du commissaire est fixé à dix actions du Fonds. 

Les actions visées aux deux alinéas précédents doivent être nomina­ 
tives. 
Mention de cette affectation doit être faite par le propriétaire des 

actions sur le registre des actionnaires et, si les actions n'appartiennent 
pas à l'administrateur ou au commissaire, il doit en être donné con­ 
naissance à la première assemblée générale. 

Les actions affectées aux cautionnements sont inaliénables pendant 
la durée du mandat de celui dont elles garantissent la gestion. 

Elles ne seront mises à la disposition des titulaires qu'après appro­ 
bation du bilan de l'exercice pendant lequel cette gestion aura pris 
fin. 

Art. 14 . 

. Le président, les administrateurs et le commissaire ne participent pas 
aux bénéfices de la société. 

Le traitement du président et du fonctionnaire dirigeant sont fixés 
par le Roi sur proposition du Ministre de l'Emploi et du Travail après 
avis conforme du Ministre des Finances. 

La rémunération des administrateurs et celle du commissaire sont 
fixées par l'assemblée générale sous réserve de l'approbation du Mi· 
nisrre de l'Emploi et du Travail. 

Les traitements et rémunérations sont fixés et liquidés individuelle­ 
ment. 

Art. 15. 

Le conseil d'administration se réunit sur la convocation et sous la 
présidence du président ou, en cas d'empêchement de celui-ci, d'un 
administrateur désigné par ses collègues, chaque fois que l'intérêt de 
la société l'exige et chaque fois que trois administrateurs au moins le 
demandent. 

Art. 16. 

Le conseil ne peut délibérer valablement que si la majorité de ses 
membres est présente, 
Chaque administrateur empêché peut, même par simple lettre, délé­ 

guer un autre membre du conseil pour le représenter et voter en ses 
lieu et place, Toutefois, aucun administrateur ne peut ainsi représenter 
plus d'un membre du conseil. 

Les décisions sont prises à la majorité des voix. 
En cas de partage, la voix du président est prépondérante. 

Art. 17. 

Le conseil d'administration a, dans les limites tracées par les pré­ 
sents statuts, les pouvoirs les plus étendus pour l'administration et 
la gestion des affaires de la société. 

JI a notamment le pouvoir de décider toutes les opérations qui 
rentrent dans l'objet social. JI peut recevoir toutes sommes et valeurs, 
faire ou recevoir tous paiements, en exiger ou fournir toutes quittan­ 
ces, faire et passer tous contrats, acquérir, aliéner, échanger, prendre 
et donner à bail tous biens meubles ou immeubles, toutes concessions 
quelconques, contracter tous emprunts, créer et émettre des obligations, 
sous les réserves spécifiées à l'article 10, consentir toutes avances, re­ 
noncer à tous droits réels, privilèges et actions résolutoires, traiter, 
plaider, tant en demandant qu'en défendant, acquiescer, transiger, et 
compromettre; nommer er revoquer tous agents et employés, fixer 
leurs attributions, traitements et cautionnements, s'il y a lieu. 

L'énumération qui précède n'est pas limitative, mais simplement 
énonciative; tout ce qui n'est pas expressément réservé par la loi 
ou par les statut à l'assemblée générale des actionnaires est de la 
compétence du conseil d'administration. 

Le conseil peut déléguer ou donner des pouvoir déterminés à un 
ou plusieurs de ses membres ou même à des tierces personnes. Il peut 
également, pour faciliter la gestion, déléguer certains de ses pouvoirs. 

La gestion journalière est confiée au fonctionnaire dirigeant. 
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De leidende ambtenaar kan aan één of meerdere mandatarissen 
naar keuze bijzondere volmachten verlenen waarbij bevoegdheid ver­ 
leend wordt om één of meerdere bepaalde opdrachten uit te voeren. 

De bij onderhavig artikel toegestane opdrachten en volmachten 
zullen door de handtekening van de voorzitter en van de leidende 
ambtenaar naar recht jegens iedere derde genoegzaam vastgesteld 
zijn en zonder dat cr hiertoe een andere rcchrvaardiging van een beslis­ 
sing in dit opzicht nodig is. 

Arr. 18. 

Het Waarborgfonds wordt in rechte, als eiser of als verweerder, ver­ 
tegenwoordigd door Je leidende ambtenaar. 

Arr. 19- 

Alle akten die het Waarborgfonds verbinden, behalve die van het 
dagelijks beheer, en alle volmachten, behoudens wat gezegd is in bo­ 
venstaand artikel 17, worden, behalve in geval van machtiging door de 
raad van beheer, gezamenlijk ondertekend hetzij door de voorzitter en 
een beheerder, hetzij door twee beheerders, die ten opzichte van derden 
niet moeten doen blijken van een voorafgaande beslissing van de raad 
van beheer. 

Behoudens wat gezegd is in bovenstaand artikel 17 zullen de akten 
van het dagelijks beheer worden voorzien van twee handtekeningen, 
re stellen door de voorzitter, een beheerder, de leidende ambtenaar, de 
ambtenaar of de ambtenaren die hiertoe gemachtigd zijn. 

Art. 20. 

De beraadslagingen en beslissingen van de raad van beheer worden 
vastgesteld door de notulen, welke worden opgetekend in een in de 
maatschappelijke zetel gehouden bijzonder register. 

Art. 21. 

De commissaris heeft een onbeperkt recht van toezicht op de ver­ 
richtingen van het Waarborgfonds. Hij mag ter plaatse kennis nemen 
van de boeken, correspondentie, notulen en in het algemeen van alle 
geschriften der maatschappij. 
Om het halfjaar overhandigt de raad van beheer hem een staar met 

de: actieve en passieve toestand. De commissaris moet de algemene ver­ 
gadering het resultaat van zijn opdracht voorleggen, met de door hem 
nuttig geachte voorstellen, en de vergadering mededelen op welke wijze 
hij de inventarissen heeft gecontroleerd. 

Arc. 22. 

De Koning benoemt twee regeringscommissarissen bij het Waarborg­ 
fonds, de ene gemachtigd door de Minister van Tewerkstelling en 
Arbeid en de andere door de Minister van Financiën. 
Hun bezoldiging wordt bepaald door de Koning op voorstel van de 

Minister van Tewerkstelling en Arbeid na eensluidend advies van de 
Minister van Financiën. 

Art. 23. 

De regelmatig samengestelde algemene vergadering der aandeel­ 
houders vertegenwoordigt de gezamenlijke eigenaars van aandelen. 
Haar beslissingen zijn voor allen bindend, zelfs voor de aandeelhou­ 

ders die afwezig zijn of het met deze beslissingen oneens zijn. 
De aandeelhouders hebben evenveel stemmen als zij aandelen bezit­ 

ten. 
Artikel 76 van de gecoördinerde wetten op de handelsvennootschap­ 

pen is niet van toepassing op het aan de aandelen van het Waarborg­ 
fonds verbonden stemrecht, behoudens wat betreft de: verkiezing der 
commissarissen en elke beslissing die zou afwijken van het aan de 
bezitters van oude aandelen erkend voorkeurrecht in geval van kapi­ 
taalsverhoging. 
Het uitoefenen van het stemrecht dat verbonden is aan de aandelen, 

waarop geen stortingen zijn gedaan, wordt opgeschort, zolang deze 
geldig opgevraagde en opeisbare stortingen nier zijn verricht. 

Arc. 24. 

Jaarlijks, op de tweede dinsdag van november, wordt op de maat­ 
schappelijke: zetel een algemene vergadering van de aandeelhouders 
van het Waarborgfonds gehouden. Indien de tweede dinsdag van 
november een feestdag is, zal de algemene vergadering gehouden wor­ 
den op de eerstvolgende werkdag. 
De raad van beheer kan buitengewone algemene vergaderingen bij­ 

eenroepen. Hij moet zulks doen op verzoek van de commissaris of van 
aandeelhouders, die het vijfde van het kapitaal vertegenwoordigen. 

Le fonction nairc dirige am peut délivrer ;\ un ou plusieurs manda­ 
taires de son choix des procurations spéciales, les habilitant il accom­ 
plir un ou plusieurs actes déterminés. 

Les délégations et procurations aurorisées par Ic présent article 
seront établies ù suffisance de droit vis-à-vis de tout tiers sons la 
signature du président et du fonctionnaire dirigeant, cr sans qu'il 
doive être autrement justifié des décisions à cet égard. 

Art. 18. 

Le Fonds est représenté en justice, tant en demandant qu'en défen­ 
dant, p,1r le fonctionnaire dirigcanr. 

An_ 19. 

Tous les actes qui engagent le Fonds autres que ceux de la gestion 
journalière, et tous pouvoirs et procuration sauf ce qui est dit à l'ar­ 
ticle 17 ci-dessus, sont signés conjointement, à moins d'une déléga­ 
tion du conseil d'administration, soit par le président et un adminis­ 
trateur, soit par deux administrateurs, lesquels n'ont pas à justifier il 
l'égard des tiers, d'une décision préalable du conseil d'administration. 

Sauf ce qui est dit à l'article 17 ci-dessus les actes de la gestion jour­ 
nalière sont revêtus de deux signatures données par le président, un 
administrateur, le fonctionnaire dirigeant, l'agent ou les agents délé­ 
gués à cette fin. 

Art. 20. 

Les délibérations du conseil d'administration seront constatées par des 
procès-verbaux inscrits sur un registre spécial tenu au siège social. 

Art. 21. 

le commissaire a un droit illimité de surveillance et de contrôle sur 
les opérations du Fonds. Il peut prendre connaissance, sans déplacement, 
des livres, de la correspondance, des procès-verbaux et généralement de 
routes les écri turcs de la société. 

li lui est remis chaque semestre, par le conseil d'administration, un 
état résumant la situation active et passive. Le commissaire doit sou­ 
mettre à l'assemblée générale le résultat de sa mission avec les proposi­ 
rions qu'il croit convenables, et lui faire connaître le mode d'après 
lequel il a contrôlé les inventaires. 

Art. 22. 

Le Roi nomme auprès du Fonds de garantie deux commissaires du 
gouvernement, l'un délégué par le Ministre de l'Emploi et du Travail 
et l'autre délégué par le Ministre des Finances. 

Leur rémunération est fixée par le Roi sur proposition du Ministre 
de l'Emploi et du Travail, après avis conforme du Ministre des Finan­ 
ces. 

Art. 23. 

L'assemblée générale des actionnaires, régulièrement constituée, re­ 
présente l'universalité des propriétaires d'actions. 

Ses décisions sont obligatoires pour tous, même pour les actionnaires 
absents ou dissidents. 

Les actionnaires ont autant de voix qu'ils possèdent d'actions. 

L'article 76 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales n'est 
pas applicable au droit de vote attaché aux actions du Fonds sauf en cc 
qui concerne l'élection des commissaires et toute décision qui déro­ 
gerait au droit de préférence reconnu aux anciens actionnaires en cas 
d'augmentation du capital. 

L'exercice du droit de vote, afférent aux actions sur lesquelles les 
versements n'ont pas été opérés, sera suspendu aussi longtemps que ces 
versements, régulièrement appelés et exigibles, n'auront pas été effec­ 
tués. 

Art. 24. 

li est tenu, chaque année au siège social, le deuxième mardi du mois 
de novembre, une assemblée générale ordinaire des actionnaires du 
Fonds. Si le deuxième mardi du mois de novembre est un jour férié, 
l'assemblée générale se réunira le premier jour ouvrable qui suit. 

Le conseil d'administration peut convoquer des assemblées générales 
extraordinaires. Il doit les convoquer sur la demande du commissaire 
ou d'actionnaires représentant le cinquième du capital. 
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Art. 25. 

Tot de algemene vergadering worden toegelaten de houders van aan­ 
delen op naam, die sedert ten minste twintig dagen ingeschreven zi1n 
en die ten minste vijf volle dagen vóór de datum vastgesteld voor de 
vergadering, hun voornemen de vergadering bij te wonen kenbaar heb­ 
ben gemaakt door het zenden van een brief of het plaatsen van hun 
handtekening in een ten ruaatschappelijken zetel daartoe ce houden 
register. 
De eigenaars van aandelen aan toonder moeten ten minste vijf volle 

dagen vóór de datum vastgesteld voor de algemene vergadering, hun 
aandelen neerleggen ten maatschappelijkeu zetel of in de banken die 
de raad van beheer kan aanduiden. Zij worden tot de algemene verga­ 
dering toegelaten op vertoon vau het attest waaruit blijkt <lat hun aan­ 
delen op tijd zijn neergelegd. 

Art. 26. 

leder aandeelhouder kan zich op de vergadering doen vertegenwoor­ 
digen door een gemachtigde die zelf stemrecht heeft. 
De raad van beheer kan de vorm van de volmachten bepalen en 

eisen dat zij op de maatschappelijke zetel binnen een door hem te 
bepalen termijn worden neergelegd. 

Indien hij het nuttig acht, kan hij voorschrijven dat deze volmach­ 
ten ter post aangetekend worden verzonden. 
Minderjarigen en onbekwaumverkluurden oefenen hun rechten uit 

door tussenkomst van hun wettelijke vertegenwoordiger; openbare en 
particuliere instellingen, rechtspersonen en handelsvennootschappen 
kunnen zich doen vertegenwoordigen door een daartoe gemachtigd per­ 
soon, ook al is deze geen aandeelhouder. 
Medeëigcnaars, vruchtgebruikers en blote eigenaars, pandhoudende 

schuldeisers en schuldenaars moeten zich onderscheidenlijk door een 
en dezelfde persoon doen vertegenwoordigen. 

Art. 27. 

V6ór de opening van de vergadering tekenen de aandeelhouders de 
presentielijst. 

Art. 28. 

Het bureau der algemene vergaderingen is samengesteld uit de aan­ 
wezige leden van de raad van beheer en de commissaris. 
De vergadering wordt voortgezeren door de voorzitter van de raad 

van beheer of, bij zijn ontstentenis, door een beheerder door zijn 
collega's hiertoe gemachtigd. 
De voorzitter wijst de secretaris aan; de vergadering kiest uit haar 

leden twee stemopnemers. 

Art. 29. 

De gewone algemene vergadering hoort de door de raad van beheer 
en door de commissaris voorgelegde verslagen over de verrichtingen 
van de maatschappij en hecht al dan niet haar goedkeuring aan de 
balans en aan de winst- en verliesrekening. 
Na het goedkeuren van de balans, spreekt zij zich bij een bijzondere 

stemming uit over de ontlasting van de beheerders en de commissaris. 
Zij benoemt beheerders en de commissarissen. 

Art. 30. 

De beslissingen worden, ongeacht het aantal op de vergadering 
verenigde aandelen, genomen bij volstrekte meerderheid van de aan­ 
wezige of vertegenwoordigde stemmen. 
Wordt er evenwel beraadslaagd en beslist over wijzigingen aan de 

statuten, dan is de vergadering slechts op geldige wijze samengesteld 
. wanneer de leden ter zitting ten minste de helft van het maatschap­ 
pelijk kapitaal vertegenwoordigen. Indien deze voorwaarde niet is 
vervuld, is een nieuwe bijeenroeping noodzakelijk en de nieuwe ver­ 
gadering beraadslaagt en beslist op geldige wijze, ongeacht de ver­ 
houding van het door de aanwezige aandeelhouders vertegenwoordigde 
kapitaal. 
ln beide gevallen is een voorstel slechts dan aangenomen wan­ 

neer het drie vierde der stemmen behaalt. 
De stemming geschiedt bij handopsteken of bij hoofdelijke oproe­ 

ping, tenzij de algemene vergadering bij meerderheid van stemmen 
anders beslist. 
Indien bij een benoeming geen enkele kandidaat de volstrekte meer­ 

derheid behaalt, wordt een herstemming gehouden over de kandida­ 
ren die de meeste stemmen hebben behaald. Bij staking van stemmen 
tijdens deze herstemming, dan is de oudste kandidaat verkozen. 

Art. 31. 

De notulen der algemene vergaderingen worden ondertekend door 
de leden van het bureau en door de aandeelhouders die hierom ver­ 
zoeken. 

Art. 25. 

Seront admis à l'assemblée générale les actionnaires en nom, inscrits 
depuis vingt jours au moins, qui auront fait connaître, cinq jours francs 
au moins avant la date fixée pour l'assemblée, leur intention <l'y assis­ 
ter, par l'envoi d'une lettre ou l'apposition de leur signature dans un 
registre tenu à cet effet au siège social. 

Les propriétaires des actions au porteur devront, cinq jours francs au 
moins avant la date fixée pour l'assemblée générale, déposer leurs 
actions au siège social ou <lans les banques que le conseil d'adminisra­ 
tion pourra désigner. Ils seront admis à l'assemblée générale sur la 
production du certificat constatant que le dépôt en a été fait en temps 
utile. 

Art. 26. 

Tout actionnaire pourra se faire représenter à l'assemblée par un 
mandataire avant lut-même le droit de vote. 

Le conseil d'administration pourra déterminer la forme des procura­ 
tions et exiger le dépôt au siège social dans le délai qu'il fixera. 

Il pourra, s'il le juge utile, prescrire l'envoi de ces procurations par 
pli recommandé à la poste. 

Les mineurs, les interdits exerceront leurs droits par l'organe de leur 
représentant légal; les établissements publics ou privés, les personnes 
civiles et les sociétés commerciales peuvent se faire représenter par une 
personne déléguée à cet effet, même non-actionnaire. 

Les copropriétaires, les usufruitiers et nus-propriétaires, les créan­ 
ciers et débiteurs gagistes devront respectivement se faire représenter 
par une seule et même personne. 

Art. 27. 

Avant que la séance soit ouverte, les actionnaires signent la liste de 
présence. 

Art. 28. 

Le bureau des assemblées générales se compose des membres pré­ 
sents du conseil d'administration et du commissaire. 
L'assemblée est présidée par le président du 'conseil d'administration 

ou, à son défaut, par un administrateur, à ce délégué par ses collègues. 

Le président désigne le secrétaire; l'assemblée choisit parmi ses 
membres, deux scrutateurs. 

Art. 29. 

L'assemblée générale ordinaire entend les rapports présentés par le 
conseil d'administration et par le commissaire sur les opérations de la 
société et statue sur l'adoption du bilan et du compte des profits et 
pertes. 

Elle se prononce, après l'adoption du bilan, par un vote spécial, 
sur la décharge des administrateurs et du commissaire. 

Elle procède aux nominations d'administrateurs et du commissaire. 

Art. 30. 

Les décisions sont prises, quel que soit le nombre d'actions réunies 
à l'assemblée, à la majorité absolue des voix présentes ou représentées. 

Cependant, lorsqu'il s'agit de délibérer sur des modifications aux 
statuts, l'assemblée n'est valablement constituée que si les membres qui 
assistent à la réunion représentent la moitie au moins du capital social. 
Si cette condition n'est pas remrlie, une nouvelle convocation est 
nécessaire et la nouvelle assemblee délibère valablement quelle que 
soit la proposition du capital représentée par les actionnaires présents. 

Dans l'un comme dans l'autre cas, aucune proposition n'est admise 
que si elle réunit les trois quarts des voix. 
Les votes se font par main levée ou par appel nominal, à moins 

que l'assemblée générale n'en décide autrement à la majorité des voix. 

En cas de nomination, si aucun candidat ne réunit la majorité abso­ 
lue, il est procédé à un scrutin de ballotage entre les candidats qui ont 
obtenu le plus de voix. En cas de partage à ce scrutin de ballotage, le 
plus âgé des candidats est élu. 

Art. 31. 

Les procès-verbaux des assemblées générales sont signés par les 
membres du bureau et par les actionnaires qui le demandent. 
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De aan derden af te geven afschriften en uittreksels worden onder­ 
tekend, hetzij door de voorzitter, hetzij door twee beheerders. 

Art. 32. 

Op 31 december van elk jaar laat de raad van beheer een inventaris 
opmaken van Je roerende en onroerende waarden en van alle inschul­ 
den en schulden van het Wa:uborgfonds, met een bijvoegsel waarin 
in het kort al haar verbintenissen worden aangegeven. 
Op ditzelfde tijdstip maakt de raad van beheer de balans en de 

winst· en verliesrekening op. 

Art. 33. 

Het batig saldo van de balans, na aftrek van de algemene kosten, 
lasten en afschrijvingen, vormt de nettowinst van het Waarborgfonds. 

Na eventuele aftrek van de terugbetalingen aan de Staat, in arti­ 
kei 10, laatste lid, bepaald, worden van deze winst afgenomen : 

1 ° 5 % bestemd voor het wettelijk reservefonds; 
2° de som waarover de vergadering, op voorstel van de raad van 

beheer, zal beslissen deze te bestemmen voor de vorming van een 
reserve- of provisiefonds of voor overdracht; 
3° de nodige som om aan de aandelen een dividend van maximum 

S % op het volgestorte bedrag, prorata temporis, uit te keren, met in­ 
gang van de datum van volstorting; 
40 het overschot voor het reservefonds. 

Art. 34. 

De dividenden worden uitbetaald op de door de raad van beheer 
vast te stellen plaatsen en tijdstippen. 

Art. 3.5. 

Elke in liet buitenland woonachtige aandeelhouder moet in België 
woonplaats kiezen voor al wat verband houdt met het uitvoeren van 
deze statuten. 
Bij gebreke van keuze van woonplaats wordt deze geacht van rechts­ 

wege ten zetel van het Waarborgfonds gekozen te zijn, waar alle ken­ 
nisgevingen, aanmaningen, dagvaardingen en betekeningen op geldige 
wijze zullen geschieden. 

Art. 36. 

Een algemene vergadering, onmiddellijk na de oprichting van de 
maatschappij en zonder bijeenroeping of agenda gehouden, wijst voor 
de eerste maal de beheerders en de commissaris aan, stelt zo nodig hun 
bezoldiging vast, en kan binnen de grenzen van de statuten beslissen 
over alle andere zaken. 

Art. 37. 

Behoudens afwijkingen door deze statuten en door de wet voorge­ 
schreven, zijn de bepalingen van de gecoördineerde wetten op de 
handelsvennootschappen van toepassing op het Waarborgfonds. 
Wijtigingen van de statuten zullen evenwel geen gevolg hebben dan 

nadat zij door de Koning zijn goedgekeurd. 

Les expéditions et extraits à délivrer aux tiers sont signés soit par 
le président soit par deux administrateurs. 

Art. 32. 

Au 31 décembre de chaque année, il est dressé par les soins du 
conseil d'administration un inventaire des valeurs mobilières et imrno­ 
bilières et de toutes les dettes actives et passives du Fonds a vee une 
annexe contenant, en résumé, tous ses engagements. 

A la même époque, le conseil d'ndministration établit le bilan et 
le compte de profits et pertes. 

Art. 33. 

L'excédent favorable du bilan, déduction faite des frais généraux, 
charges et amortissements, constitue le bénéfice net du Fonds. 

Après défalcation éventuelle des remboursements à l'Etat, prévus au 
dernier alinéa de l'article 10, il sera prélevé sur ce bénéfice : 

1° 5 °/o affectés au Fonds de réserve légale; 
2o la somme que sur proposition du conseil d'administration, l'as­ 

semblée décidera d'affecter à la constitution de fonds de réserve ou de 
prévision ou de rel,'orter à nouveau; 

3° la somme necessaire pour attribuer aux actions un dividende 
de 5 % au maximum sur le montant libéré, prorata ternporis, :1. partir 
de la date de libération; 

40 le surplus au fonds de réserve. 

Art. 34. 

Les dividendes sont payés aux endroits et aux époques à fixer par 
le conseil d'administration. 

Art. 35. 

Tout actionnaire domicilié à l'étranger sera tenu d'élire domicile en 
Belgique pour tout ce qui se ratache à l'exécution des présents statuts. 

A défaut d'élection de domicile, celui-ci sera censé élu de plein droit 
au siège du fonds, où toutes les notifications, sommations, assignations 
et significations seront valablement faites. 

Art. 36. 

Une assemblée générale tenue sans convocation ni ordre du jour, 
immédiatement après la constitution de la société, désigne pour la 
première fois les administrateurs et le commissaire, fixe leurs rémuné­ 
ration s'il y a lieu, et peut décider dans les limites des statuts sur 
tous autres objets. 

Arr. 37. 

Sauf dérogations y apportées par les présents statuts et par la loi, 
les dispositions des lois coordonnées sur les sociétés commerciales se­ 
ront applicables au fonds de garantie. 
Cependant, les modifications statutaires n'auront d'effet que moyen­ 

nant approbation du Roi. 


